
 402

ТЕРРИТОРИАЛЬНОЙ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ В 
НОВОГРЕЧЕСКОМ ЯЗЫКЕ 

В статье рассмотрены эквивалентные пары существительных 
мужского и женского рода – названий лиц по территориальной 
принадлежности в новогреческом языке, внимание уделено 
синонимичным формам существительных женского рода, 
проанализированы различия их употребления.  

Ключевые слова: грамматический род, названия национальностей 
и территориальной принадлежности, эквивалентные пары мужского 
и женского рода, суффиксальный, флективный способы 
словообразования, существительное.  
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Реліктову сторону культури вивчають археологія, етнографія, 
фольклори-стика, історична лексикологія, етимологія і топоніміка. 
За їхнім комплексним висновком і відомостями давніх авторів, в 
античний час на теренах сучасної України співіснували: на півдні і 
сході – групи племен іранців (скіфи, сармати, будини, гелони), на 
Поділлі – їхні індоєвропейські родичі фракійці, на Поліссі – кельти. 
На березі Чорного моря були вкраплення грецьких міст. Від часів 
походів Траяна на Дністрі мали місце контакти наших предків з 
Римом, у рамках черняхівської культури ІІ-IV ст. – з ґотами, а після 
них з гунами. За даними генетики гаплогруп та історичного 
мовознавства усі ці місцеві наро-ди античності слов'янізувалися, 
діставши продовження в сучасних українцях.  

Романізовані даки і фракійці стали нашими сусідами-румунами. 
У Криму ґоти дотривали до XVI ст., а греки до 1779 р., коли їх було 
депортовано до Надазов'я [Vasiliev, 280]. Грецьку минувшину 
Криму і сучасні румейські грецькі говірки Маріупольщини 
вивчали, зокрема, А.О.Білецький і Т.М.Чернишова. Про слід 
грецького мовного впливу на решті земель України існують лише 
окремі спостереження.   

1. Деталізувати й уточнити загальну картину грецької 
присутності у Наддніпрянщині в елліністичний час  стало 
можливим завдяки фронтальним студіям топонімії України з 
удосконаленим метатеоретичним забезпеченням. Зокрема, 
засобами порівняльно-історичної лінгвопрагматики вдалося виді-
лити сім великих груп місцевих назв від етнонімів греків у мовах 
різних на-родів: йонійці, елліни, граї, греки, крехи, яуна, явани. 
Найдавнішим виглядає питомий грецький генонім Ἴωνες: У 
Гомерових поемах це Ἰάωνες 'іонієць' (з давнішого *ἸᾱFονες, крито-
мікенс. iawone), якому відповідає загальна назва для греків у 
письмових пам'ятках їхніх цивілізованих сусідів, зокрема дперс. yaunā 
[Chantraine, 475]. Хронологічно рівнопотужна усна історична традиція 
в Україні зберегла топоніми ЙОНичі, оз. ЙОНьове, р. В'ЮНія. Інша 
підгрупа прадавніх назв продовжує прикметник класичної 
античності ἰωνίσκος: ОНИСЬКи, ОНИШпіль, В'ЮНИЩе. Третя 
підгрупа – пізнішу елліністичну форму Yavan: ІВОНівка, 
РадИВОНівка, ІВАНгород, ПустоІВАНне.  

З двох латинських етнонімів греків давнішим є Grāī: це назва 
міста в Епірі, переселенці з якого (у т.ч. греки) заселили м. Куми в 
Італії; пор. в Україні р. ГРАЙ.ВОРОНКа. Новіша назва – Graeci, 
звідки дгр. Γραικός, Γραική, прикм. Γραικίτης (пор. ГРЕЧани, 
ГРИКове+ Чв [ССУМ, І, 261]). У частині прасло-в'янських говірок 
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це слово зазнало аферези, збереженої далі у чес. _Řek, _Řekyně при 
стчес. Hřěk, Řěk, řěčský, або пол. заст. _reczuszki 'гречка' [Brückner, 
156]. Пор. в Україні с. _РЕКІТи (а також _РАЙгород, _РАЙКИ, 
_РАЄВо-Олександрівка). Рефлекси давнього "ять" є не лише у чес. 
ст. Hřěk і вл. ст. hrjek [Schuster-Šewc, 245], але й у назвах в Україні 
ГРЯКове, ГРЯКувате.  

Аристотель перший ужив слово Γραικoί для позначення еллінів 
("Meteorologica" I. xiv) [Klein]. Він же засвідчив пізніший порівняно з 
Grāī час появи на Балканах назви Ἕλληνες (у нейонійських говірках 
Ἕλλᾱνες) 'елліни', – пор. в Україні назви ОЛІЙНИКи, ОЛЯНИЦя, 
УЛЯНИКи – імовірно, від Ἑλληνικ-ός/ Ἑλλᾱνικ-ός 'еллінський, 
грецький' [Chantraine, 341].  

У германських етнонімах греків безвинятково оглушене початкове G- 
> K-, а інтервокальне -k- переважно перейшло в -ch-/ -h-: ґотс. Krekos, 
двн. Crēhi, Kriahi, Kriecha [Lehmann], Kriehhi [Orel]. В Україні у 
щоденному мовленні звучать місцеві назви, основи яких почуті ще від 
ґотів: КРЕХів Лв 2, КРЕХо-вичі і КРИХівці ІФ, КРЕХаїв Чг, КРЯЧки Кв, 
КРАКівщина Жт, КРОКва Чв.  

2. Таким чином, у поліетнічному середовищі Наддініпрянщини 
присут-ність давніх греків від античності упродовж століть була 
засвідчувана щораз новими етнонімами. Це вказує на одвічні 
контакти з греками і пояснює тепе-рішнє розмаїття цих топооснов: 
Йон-, Юн-, В'юн-, Івон-, Іван-, Живан-; Грай-, Горай-, Край-, _Рай-; 
Грек-, Грик-, Греч-, Грец-, _Рек-; Гряк-, Грак-; Крак-, Крех-, Крик-, 
Кряч- тощо. При цьому іноді збереглися рефлекси звукових явищ 
праслов'янського часу, а ціла картина відзначається масштабністю. 

Топонімічні ознаки присутності давніх греків наявні й далеко за 
межами Наддніпрянщини: пор. у Польщі GRAJewo, -ów, -dolek, 
KRAKów, RAJgród, JANgród, RZECko, RZEKuń, REKoRAJ, 
IWANówka, RadWANy; у Німеччині GREIZ, GRAITSCH-en, 
KREISCHau, KRECKow, KRAKau, KRAKvitz, KRETZSCHau, 
GRISCHow, HELLEN-dorf, JAHNsdorf; у Австрії _RATSCHendorf; у 
Чехії _ŘEČany, _ŘÍČany, HRAJovice, JEVANy, JIVANy, RadVANov, 
_RAJhrad, KŘAKov, KŘEKov; у Словенії GRAJska Vas, -enščak, 
IVANji Grad; у Боснії GRAIselići; у Хорватії GRIČe, IVANić-Grad; у 
Чорного-рії IVANgrad CG; в Росії ЯВАНова (!) = ЕВАНово Пск., 
ГРИГино Тверс., Лдс. та ін. 

3. З копіткої перевірки сотень районних топоконтекстів засобами 
синтакти-ки було виявлено повторювані основи назв-супутників 
греків з согдо-памірсь-кого вектору: Сахут-/ Шакут-, Куляб-, 
Мар'ян-, Бахтер-, Болох-, Даш-, Уш-, Табур-, Тростян-, Кобил-, 
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Кохан-/ Кофан-, Токар-, Серх-, Ракуж-, Бережан-/ Березан-, Шандр-/ 
Олександр- (170 назв): імовірні прототипи Σoγδιανή, Kulab, 
Μαργιανή, Вακτρία, Balkh, кит. 大夏 Dàxià 'Бактрія', Ὄξος, Ταπουρία, 
Τραξιανή, Kabul, Koφέν-/ Koφάν- 'р. Кабул', Toχαρ-, Σηρική 'Китай', 

Άραχωσία, авест.  Upairisaena 'Гіндукуш', Άλεξάνδρος.  
Особливістю теми став невіддільний супровід її грецьких 

контекстів географічними й історичними реаліями Індії: Димер-, 
Сокол-, Струтун-, Во-рон-/ Баран-, Шубран-, Буд-, Бути-/ Пути-, 
Бурхан-, Вихр-/ -вігор, Гопт-, Ошук-/ Осик-, Педос-, Конищ-/ Конюшк-: 
імовірні прототипи Δημήτρι-ας /-ος,  Σακαλα, Στράτο, Varanasi, Śubhra 
'р. Ґанґ' [Platts, 721]; Βόδδο, кит. 佛陀 Fótuó, монґ. Burqan 'Будда'; 
vihara, Gupta, Aśoka (Πιοδασσης 'побожний'), Kanishka I. 

Зібрано доказові свідчення прямих сусідств (СИБИЛІВЩина 
*σιβυλλίσκος См С-БУДа: ^ур. В'ЮНІВЩина ἰωνίσκος у  
с. Троїцьке; ЦИБЛі Σίβυλλα Кв Переяслав-Хм.: ^В'ЮНИЩе ἰωνίσκος; 
р. БУТля 佛陀 Fótuó п Стрия (1398: Strig); БУДоЛЮБівка Жт Овруч: 
^ЖУРБа Schorf; р.ГУЙва Gui 'Сир-Дар'я' у смт АНДР.УШівка Жт 
Ὄξος; яр ГАЙВОРОН у с. ГРАКове Хк Вел. Бурлук; пот. 
СОКОЛівщина Sakala ^КУЛЯБівка Kulab Кв Яготин). Інтерпретовано 
синонімічні топоніми (р. БУЧа = БУДча у с. Ясногородка Кв КСв; яр 
ГРАКів = КРАКов у с. НовоМИКІЛьське Лг Кремінна; не раз 

БЕРЕЖНиця = БЕРЕЗНиця авест.  Upairisaena 
'Гіндукуш'; не раз РокитИНе = Рокитне палі rakkhita 'спасенний'). 
Отримано мотивоване прочитання низки двоосновних назв. 

4. Засобами аксіопрагматики серед топонімів-супутників греків 
вдалося виявити різночасові ознаки кількох конфесій – грецького 
політеїзму, будди-зму, зороастризму, мітраїзму, християнства 
(пор. Аполлонівка, Паніванівка Пανιώνιος, Сибилівщина Σίβυλλα, 
Будолюбівка Buddha, Рокитине rakkhita, Зарваниця Zarvan 
[Тищенко, 50-52], Миролюбівка, Михля Mihra, Ісківці Ісус, 
Репужинці repugnare, Перехрестівка, Хрещатик). При цьому було 
помічено топонімічні докази причетності елліністичних греків до 
поширення буддизму (пор. назви ВИГРАЇв Vihara + Grāī, 
ІВОН.ЧЕНЦІ, ІВАН.ПУТЬ кит. 佛陀 Fótuó 'Будда', МилУВАНня, 
МилОВАНЬ, ЛюбоІВАНівка, ДобрІВЛЯН- (4), ДобрОВ-ЛЯН- (2), 
ДобрЯН- (12), ДоброЖАН- (2), ДоброИВАНовка РФ Бєлг.). Ці 
докази відповідають історичним відомостям про те, що, 
опинившись у Північній Індії, частина греків прийняла буддизм. 
Зокрема, цар Ашока відряджав грецьких проповідників буддизму 
до сусідніх країн [WGBK]. 
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5. Від потужного, але хронологічно неозначеного пласту 
топооснов з гре-цьких імен візантійського й нового часу засобами 
сиґніфіки відокремлено давніші історико-ономастичні маркери 
також і південного, середземномор-ського вектору як-от с. Табаївка 
3, Омбиш, Гнідин, Осколонівка, Скалонівка, Кренидівка, Ірклій, 
Кирнасівка, Македони, Матяшівка – пор. Θῆβαι 'Теби, Фіви', 
Ὄμβος 'Омбос, місто в Єгипті', Κνίδες 'Кнід', Άσκάλων 'Аскелон', 
Κρηνίδες (після 355 р. до н.е. οί Φίλλιπποι), Ἡράκλεια, ἡ Κύρνος 'о. 
Корсика', Μακεδονία, скіф. Ματόας 'Нижній Дунай' [СГУ, 188] 
(окремі з цих назв розпізнані вже у словнику 2010 р. [ІТУ, 22–29]).  

Нарешті, виділено групу діагностичних основ від грецьких 
апелятивів: Стратіївка, Симаківка, Синарна, Пединка, Плаксине, 
Скиданки, Кремський Бугор, Кремне, Либохора, оз. Либахар, бол. 
Поли-Кури біля с. Кочичине (пор. пагорб Палекурів у Массандрі 
Км), Каленики, Ставраки, Калагарівка (пор. στρατεία 'похід', 
συμμαχίς 'союзник', σιναρός 'кордон, межа', παῖς 'слуга, раб', πέλεκυς 
'сокира', σχεδία 'скидія', або σκεδάννῡμι 'розпорошитися' (з метою 
грабунку); κρεμάς 'стрімкий', Λιποχώρι(ον) (пор. село біля Едеси у 
Греції), Παλαιοχώρι(ον) [Белецкий], καλλίνικος, σταυρός 'хрест', 
καλόγερος 'чернець').  

Усього досліджено понад тисячу тополандшафтів України і 
прилеглих зе-мель, з них у статті представлено 164 повніших (●) і 
36 коротших (▲) описів. 

1. Йонійці над Дніпром. У трьох районних контекстах в 
Україні вдалося виявити збережену найдавнішу у нас форму 
основи грецького хороніма Йонія без звукових змін: Йон-. Таке 
могло статися внаслідок прямого проникнення з грецької мови до 
грецького ж мовного середовища у Наддніпрянщині. 

●1 оз. ЙОНЬОве! Ἰωνία у с. ОХМАТів Чк Жашків: ВОРОНе, 
ЛЕМІЩиха limes, ОЛЕКСАНДРівка Άλεξάνδρος, СОКОЛівка;  
●2 ЙОНичі Ἰᾱονίς Лв Жовква: ^ГОНЧАРі Gandhara; ІВАНики  
Yavan ^БОДНАРі Bandhara ^ГРЯДка, МАТВІЇ, СОХАНі śūkan 
спалене; ІВАНЦі, ВАНЮРі, МАТВІЇ Ματόας, МЕРВичі, 
ЗБИРАНка *śubhrān < śubhrā the Ganges [Platts, 721]; ДОРОШів 
Дорос (і страхалка для дітей "Дорош прийде!" Чк) ; ●3 р. 
ЙОНівщина! ἰωνίσκος Чг Ічня: р. В'ЮНочка ἰωνίσκος у  
с. ТРОСТЯНець Τραξιανή; ІВАНгород Yavanpūr, р. ІВАНиця Yavan 
у с. ІВАНиця, ДОВБні Doab, ГМИРІВка, КАЧАНівка Kushan 
^СТУПАківка ступа, ПЕЛЮХівка гр. πέλεκυς 'сокира' ^БУДи. 

Можна б припустити, що у топооснові Юн-/ В'юн- відображено 
одну з китайських назв Ташкента-Чача – Юні [Ртвеладзе, 266] 
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(який не раз згаданий у контекстах під іншим своїм ім'ям Чжежі – 
"Чижі"), – але самá назва Юні напевно вказує на елліністичне 
населення міста. Те, що основа Юн-/ В'юн- продовжує етнонім 
греків, видно з числа назв від неї: в Україні їх понад 30. 

●4 ЮНаки yaun- Пл Чутове: ГРЯКове 2, КОХАНівка Koφέν-/ 
Koφάν-, ОЛЕКСАН-ДРівка; ВОДЯНе; ●5 ЮНівка Вл Локачі: 
ЖУРАВець Schorf, КОНЮХи Kanishka; ТУЛИ-Чів Талас?, 
СІРнички Σηρική 'Китай'?; ●6 бол. Ю́Накове (NB з наголосом на  
Ю-) у с. Ми-хайлівка Чк Канів: БУДА; р. ШАНДРа Άλεξάνδρος у  
с. БЕРЕСН.ЯГИ, ТРОЩин Тараз;  

●7 р. В'ЮНІЯ! Ἰωνία п. Зольні Жт Олевськ: ^торф. КОЗЯва у с. 
Зольня; торф. МИР.ОШе Mithra, ЗаМИСЛовичі Mixla, КОПИЩе 
Καπίσκος, ЖУРЖевичі, ШЕБЕДиха, КОРОЩине, ОБИЩе Avesta?; 
●8 ур. В'ЮНИЩе ἰωνίσκος/ ἰωνιστί між нп ВОРОНіж Varanasi і 
Клишки См Шостка: ГРЕЧкине, СоБИЧ; ●9 оз. В'ЮНове у  
м. Василівка Зп: оз. ГРЕЧАНе, оз. ГРЕЧЧИНе 2 у с. Верх. 
Криниця; б. ГРАЧеська п Білозірки; оз. КУЩАНе Kushan у с. 
Верх. Криниця, СухоІВАНівське. 

Топоніми як з протетичним В-, так і без нього збереглися 
завдяки народ-ній етимології. При цьому досить численні назви від 
топооснови В'юниськ-/ В'юнищ- виглядають як продовження 
прикметника гр. ἰωνίσκος 'йонійський':  

●10 бол. В'ЮНИСЬКа Лоза ἰωνίσκος у с. Лички Вл КІВЕРці: 
ЖУРАВичі Schorf, ОЛЕКСАНДРія, БОД.ЯЧів Buddha, КУЛЬчин, 
ЧЕМЕРин, ТРОСТЯНець Τραξιανή; ●11 В'ЮНИЩе ἰωνίσκος  Кв 
Переяслав-Хм.: ГРЕЧАНики; МАР'ЯНівка Margiana, р. КО-
ВЕРжин Kuver/ Сabura  'Кабул'/ r. Kāveri? (Orissa), СТОВП'ЯГИ; 
●12 В'ЮНИЩе ἰωνίσκος Жт Малин: БУДницьке, ВИШНянка; 
ВИХЛя  vihara; КРУШНики ^НовоБРАТське; МАР'ЯТИН, 
ТРОСТЯНиця Τραξιανή; ●13 прот. В'ЮНИЩе ἰωνίσκος у с. Гориця 
Чг Мена: р. ПЛИСКа πέλεκυς у с. КИСЕЛівка, стариця ЛИБАХАР 
*Λιποχώρι(ον)! біля с. Ковчин; р. БУДИЩе *Βοδδίσκος у  
с. Городище, КОМАРівка, ОСЬмаки, дМИТРівка, ЧОРНогорці; 
●14 р. В'ЮНИЩе ἰωνίσκος п ВИРу Сожу у с. ПЛЕХТіївка [СГУ, 
103] πέλεκυς Чг Ріпки: ^ОЛЕКСАНДРівка; КОРОБКи qırpıq, 
ЯРИловичі 2, ЧИЖІвка Чжежі; ОЛЕКСАНДРівка Ходжент?, 
вОРОБ'Їв, ПИЛИПча, БУЯНки Bayana ^ВИШНеве, СЕМАКи, 
ГУНЬківка, р. ГОНЧАРівка Gandhara; СКИТЬки Sgut; ●15 торф. 
В'ЮНИЩе ἰωνίσκος біля смт ДИМЕР Кв Вишгород: ^р. _РЕКУНя 
у с.  _РИКУНь; руч. СИРАКів Σηρική 'Китай' у с. ХОТів Кв КСв: 
БОДЕНЬки U; ур. СОКОЛів Ріг+ Sakala між р. Клов і Либідь 
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[Київ, ЕД]; ТОЛОКУНЬ Tāloqān, ГУРІВщина, ЮРІВка, 
ВИШНеве; яр РЕВин біля м. Боярка-БУДАЇвка; САМБУРки शा बर 

śāmbara? 'чаклун' [Platts, 718]; ●16 бол. В'ЮНИЩе ἰωνίσ-κος біля с 
. ПУТИловичі Жт Лугини: р. ТОВЩ, ВОЛОКа, став ПереМИЙ у  
с. Осни; ●17 В'ЮНІвЩина ἰωνίσκος Рв Здолбунів: ^МИРоТИН 
Mithra, ІВАчкове; БУДЕРАЖ Buddha + Ḍranka ^Святе; СТУПне 
stoup?, КОПИТкове ^МАР'ЯНівка ^СтароМИЛЬськ 2 Mithra? 

Про вік цих топонімів можна судити з того, що "Йонійські 
озера" встигли стати за цей час болотами й торфовищами. Загалом 
у 30 районних контекстах навколо топонімів від основи ЮН-/ 
В'ЮН- в Україні виявлено 387 тематично пов'язаних назв від 
76 основ. На користь походження основи _ОНИСЬК- від ἰωνίσκος 
говорить існування ойконіма ОНИШпіль Жт з імовірним значенням 
'йонійське селище' (пор. назви Іванопіль Вн, Жт, Чемерпіль Кг, 
Франкопіль Рв, Ясопіль Жт та ін.). За такої повсюдної присутності 
греків, яка випливає з даних топонімії, втрачає сенс незгода з 
грецькою етимологією топоформанта -піль. Це грецьке πόλις 
'селище, місто', а не слов. 'поле', – адже більше переконує 
припущення про те, що ці назви вказують на селища греків, 
кимерів, ясів, франків, а не на поля (ниви, лани) тих племен. 

●18 яр _ОНИСЬКий ἰωνίσκος Од Комінтернівське: ОНИСЬКове 
ἰωνίσκος, МАР'ЯНівка, БУТівка Βοδδο, КРАСНосілка, КОРСУНці, 
КРЕМИДівка, ГРЕКова, УЛЯНівка Ἑλλᾱνικ-ός, ВОРОНівка;  
●19 колодязь _ОНИСЬКів ἰωνίσκος у с. ЧЕРЕМ.ОШ-не Вл Ковель 
Kabul: БУДИЩе *Βοδδίσκος , бол. ЧАЙКовець у с. Уховецьк, 
КРИЧевичі ґерм. kreh, ІВАНівка, бол. МИХІРиха Mithra у  
с. Черкаси; МИРин Mithra, РОКИТНиця палі rakkhita 'спасенний', 
ВОРОНа Varanasi, ГОНЧий БРІД; МАР'ЯНівка; ●20 _ОНИШ-
піль! ἰωνίσκος + πολις (यवनः+परू  = Yavanpūr ) Жт КОРОСТишів: 
яСТРУБна 2, СТРИЖів-ка, КРАКівщина, бол. ЧАЙКівське у  
с. КАМ'ЯНий БРІД, СОКОЛІвка Sakala, МАР'ЯНів-ка, р. БУЙМЕР 
Bogomir (Bagha.Mithra [Tandon, 2009, 139]; дж. РАЙчине у м. 
КОРОСТи-шів; (приклади тут і далі скорочені на 80%, що 
покращило їх сприйняття). 

 
2. Елліни. Дгр. Ἕλληνες, у нейонійських діал. Ἕλλᾱνες 'елліни'; 

основа Оленик/ч-, Олійник/ц- найімовірніше від Ἑλληνικ-ός, 
Оляник/ц- – від Ἑλλᾱνικ-ός 'еллінський, грецький'. У багатьох 
контекстах помітна наявність топонімів від основи Буд-. У кожній 
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області України є лише по кілька районів, де переважно 
зосереджена топонімія цієї індо-грецької тематики. 

●21 ОЛЯНИЦя Ἑλλᾱνικ- Вн Тростянець Τραξιανή: СТРАТІЇвка 2 
στρατεία, ОЛЕКСАНДРівка, КРАСНогірка, СКИБинці, БУДИ;  
●22 оз. ОЛЯНИЦьке Ἑλλᾱνικ- у с. Яблунівка Чк Корсунь-Ш: 
НаБУТів, Нова БУДА, БУДА-Бровахівська, НеХВОРОЩ, 
МИРопілля, ВиГРАЇВ; ●23 ОЛЕНИЧі Ἑλλᾱνικ- Жт Овруч: 
^СИРКівщина Σηρική 'Китай'; БУДОЛЮБІВка ^ЖУРБа Schorf, 
БОНДАРі, БОНДАРівка, ЗБРАНЬки, КОПТівщина, РОКИТне 
rakkhita, СИРниця Σηρική 'Китай', ОЛЕКСАНДРи, КОБИЛин 2, 
КРАСНосілка; ●24 крин. ОЛІЙНИКова Ἑλληνικ- у с. Леонівка Жт 
Жт: ^МИРолюбівка; БУДА, БОНДарі, ІВАНівка, ІВАНківці, 
ВИШНеве; ●25 ОЛІЙНИКи Ἑλληνικ- Чг Корюківка: СЯДРИНе, 
БУДА 2, БУДИЩе *Βοδδίσκος, ОХРАМієвичі, ОЛЕКСАНДРівка; 
р. СТРИЖ; ●26 ОЛІЙ-Никове Ἑλληνικ- Лг Кремінна: БАРАНиківка, 
КРАСНянка 2, БУТове Βοδδο, СОЛОНе, НовоВОДЯНе, 
НовоОЛЕКСАНДРівка; ●27 ОЛІЙНИКове Ἑλληνικ- Хк Хк: 
^КРАСНе; БУДИ, БУТенкове Βοδδο, СПАРТАСи, РАЙ.ОЛЕНівка, 
ОЛЕКСАНДРівка 3; ●28 оз. ОЛІЙНИЧКа Ἑλληνικ- у с. СолОШине 
Пл Кобеляки: ^МОТРине; ГРЕЧАНи!, БУТенки!, ІВАНівка, 
ОЛЕКСАНДРія, ПИЛИПенки, СОКІЛка 2, БАРАННики;  
●29 ОЛІЙНИКова Слобода Ἑλληνικ- Кв БЦ: ПИЛИПча, МАТЮШі, 
ІВАНівка, КРАСНе; р. БУТеня Βοδδο Кв МИРОНівка;  
●30 ОЛЕНинське См Охтирка: БУЙМЕРівка Baghamithra [Tandon], 
стр. БУДський у с. БУДИ, БУДНе, ЖУРАВне Schorf, БАНДури, 
ІВАНівка, ГОРЯЙстівка, ГРІНченкове; ●31 ОЛЕНине Вл Кам-Каш: 
руч. БУДА у с. Нуйно, ОЛЕКСАНДРія, ІВАНоМИСЛЬ Yavan + 
Mixla 'Mithra', ЧЕРЧе, торф. ТАЛЯШів Talas у с. Ворокомле. 
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Рис. 1. Широколиций тип місцевих греків з Бактрії.  
Греко-бактрійськіх царі: Діодот І, Евтидем, Деметрій І (2), Геліокл.  
Бактрійський воїн-грек (фрагмент вовняного килима ІІ ст. до н.е. з 

Урумчі, Китай).  
Монета царя Ашоки І з грецьким ім'ям Будди ВОΔΔО  

3. Грецька Бактрія і її продовження у топоосновах Бахтр-, 
Болох- і Даш-. Як Бахтерщина, так і Болохів, Баглайки, Дашів є 
репліками імен тієї самої реальності: це Бактрія – грецька Вακτρία, вона 
ж перською і пушту Bākhtar, парфянською Balkh, санскритом 

बा लीक Bāhlīka, китайською 大夏 Dàxià. Це давня країна між 

Гіндукушем і р. Окс (Аму-Дар'я), одна з еллініс-тичних держав, 
заснованих по війнах Олександра Македонського, зі столи-цею у 
Бактрах/ Балху (рис. 2), тривалий осередок грецького життя у тих краях.  

Олександрові війни, звичайно трактовані як видатна подія 
європейської історії, для народів Сходу були іноземним 
завоюванням греками-яванами (йонійцями). Відтоді, наприклад, 
зороастрійці чекали на прихід Месії-Саоші, який мав звільнити від 

яванів Персію. В Індії слово جون जवन jawan, जौन jaun [пракрит 

जवणो; скр. यवनः] початково означало саме йонійця, грека, з часом 

набуло значення 'іноземець, варвар', згодом – 'мусульманин', а 
наприкінці ХІХ ст. було застосовуване вже й до мусульманських, і 
до європейських загарбників Індії. Показово, що "країною яванів" 
індійці вважали передусім сусідню Бактрію, далі – Йонію, Грецію, 
а у новіші часи – Аравію [Platts, 398]. 

Від 320-х рр. до н.е. елліністична Бактрія існувала як частина 
імперії Селевкидів, від 256 р до н.е. понад століття – як незалежна 
держава. Близько 140 р. до н.е. східні саки під тиском міґрацій 
юечжі розпочали наскоки на різні райони Парфії та Бактрії. 
Останній греко-бактрійський цар Геліокл (бл. 150–бл. 125 р. до н.е.; 
рис. 1) мусив залишити Бактрію і перенести столицю до області 
Ґандара в долині р. Кабул (гр. Koφέν-/ Koφάν-), звідки далі керував 
своїми володіннями в Індії. У саків Бактрію перебрали кушани, що 
прийняли тут буддизм [WGBK].  

Панорама бактрійського життя у контекстах України навколо 
назв від ос-нови Балх-. Тут серед інших реалій згадано (32) чайтьї, 
Сакалу, Саланґ, Макран, (33) віхари, Шиву, (34) греків, Митру, 
Кабул, (35) Чжежі (Чач), Вішну, Ґандару, Олександра, Пилипа, (37) 
ступи, еллінів, Будду, (38) Яванпур "Яван-город", Варанасі. Те, як 
названо у 36-му контексті Каспійське море (Олбинь букв. 
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'Албанське') вказує на каботажне плавання уздовж його західного 
бере-га уздовж кавказької Алванії. Цікаво, що у цих 7 районах єдине 
село назване від основи Іван- (при тому, що деінде такі назви 
звичайні): видно, греків було стільки, що на тому тлі назва села 
"Грецьке" не могла стати його прикметою. 

 
Рис. 2. Картосхема історичних зв'язків Наддніпрянщини  

з Греко-бактрійською державою через її найближчу область Тапурію. 
Розміщення міста Yavanpūr та Івангородів 

 
●32 БОЛЕХівці Balkh = Bactra Лв ДрогоБИЧ: пот. ЧАЙКи у  

с. Сторони, пот. ЖОВТий, пот. СОКОЛів у м. ДрогоБИЧ [СГУ, 
515], СОЛОНське, МОКРЯНи, КОРОСНиця; ●33 р. БОЛОХівка 
Balkh = БОЛУХівка у с. БОЛОХів ІФ КалУШ: пот. ВИРуватий  
у с. СПАС, СИВка-ВОЙНилів vakn-; ●34 пот. БАЛЛАШів у  
с. Дібрівка Зк ІРШАВа: пот. КРАЙНА Іршава, пот. КРЕЧунець = 
КРИЧунець; пот. МИТРова ЯМа у с. Імстичеве; КРАЙня 
МАРТИНка, КОБАЛевиця Kabul; ●35 р. БОЛГач у смт Любеч Чг 
Ріпки: ПЛЕХтіївка πέλεκυς ^р. В'ЮНИЩе ἰωνίσκος, ЧИЖІвка; 
ВИШНеве, р. ГОНЧАРівка Gandhara, ОЛЕКСАНДРівка, 
ПИЛИПча, СЕМАКи; ●36 БУЛАХів Balkh Чг КОЗЕЛець, КРЕХаїв 
двн. Crēhi ‘Greek’ + -ая; ПОЛУЯНів pahlawan; ОЛБИНь [Encarta] 
АЛБАНське море = Каспій (вказівка на каботажне плавання уздовж 
західного, кавказького берега), СОКОЛІвка Sakala; ●37 БУЛАХівка 
Дп Павлоград: СТОВБине, ОЛЕНвіка, ОЛЕКСАНДРівка 2, 
ВОДЯНе, НовоІВАНівське, СОКІЛЬське, ШАНДРівка 
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Άλεξάνδρος; ●38 БУЛАХівка Balkh Жт КОРОСТень: р. СТРУБиця; 
бол. ВИГОРЕна Гуща  vihara i бол. В'ЮНні біля с. Бехи; 
ІВАНопіль Yavan πόλις ^БОНДАРівка Bandhara, БРОДи;  
р. ВОРОНівка у с. Бехи; ВОРОНеве, ОЛЕКСАНДРівка, МИРний 
Mithra.  

4. Тапурія і Траксіана: важливі маркери Бактрії. На заході 
грецька Бактрія включала область Ταπουρία (плем'я Τάπουροι; тепер 
Табуристан) і Τραξιανή (рис. 2). В Україні їхнім назвам мають 
відповідати основи Топори-/ Табори- і Тростян-. Основа Табор- 
може продовжувати Табур-, адже збереглися назви: ур. Табурище 
Кв і став Табурищанський Кг: 

●39 ур. ТАБУРИЩе *Ταπουρίσκ- на р. УНАва між нп БОРОВа і 
ПЛЕСЕЦЬке Кв Фастів: дМИТРівка, ПИЛИПівка, ОЛЕНівка, 
ПриШИВАльня, ВИШНя, ТОМАШівка, ЯР.ОШівка, ВИШНяки, 
ЯХНи, СОРОЧий БРІД; ●40 став ТАБУРИЩанський *Ταπου-ρίσκ- 
у м. Світловодськ Кг: ГАННівка, СЕМИГІР'я, КРЕМІНне, 
ОВРАГове Upairis-, ІВАНівка; ●41 торф. ТАБІРСЬКе *Ταπουρίσκ- 
Жт Новогр-Вл: копанка БАНЗЕРова bandi у с. ЗЕЛЕНа Діброва, 
ЖЕРЕБилівка ^ДУБЛЯНки (ґотс. daupjan 'хрестити'); КРАЙня 
ДЕРА-Жня Grāī + Taraz, ВЕРШНиця Upairisaena, БУДИЩа 
*Βοδδίσκος, р. ЗЕЛЮНя Σελᾱνᾱ у м. Новогр-Вл, ІВАШківка, 
НеМИЛЬня, ОЛЕКСАНДРівка, НеСОЛОНь, ПИЛИПовичі, 
ПОЛІЯНівка, РОМАНівка, НовоЗЕЛЕНе, ТОКАРів, ЧИЖІвка; 
ЯРУНЬ, ПОВЧине.   

●42 ТАБОРИЩе *Ταπουρίσκ- Жт РадоМИШЛь Mixla/ мисл-: 
^ХОМівка; ВИХЛЯ  vihara, КРАСНосілка. КРАСНоБІРка, Стара 
БУДА, МАР'ЯНівка 2, БРІД, Г_ЛИНиця, По-ТАШня 大夏 Dàxià, 
БУДИлівка, ЖУРАВлинка Schorf, ПИЛИПовичі, РАЇвка, 
ЧАЙКівка chaitya; ●43 ТАБОРИЩе *Ταπουρίσκ- Чг НІЖин: 
^ЯХНівка, ВІЛЬНе, МИРНе, ГАЛИЦя, КОВТУНівка Екбатани?; 
КАРДАШі vihar + 大夏 Dàxià ^ЮНість, ХОМине, ХОЛЯВки, 
КАБЛуки Kabul, НИЗи; ЛІСове; р. В'ЮНИЦя Ἰᾱονίς, Ἰωνίς у  
с. Кропивне ^р. ЧЕРНяхівка ^Григоро-ІВАНівка Krek + vihara, 
МИРне, БАКЛАНове Baghlan, ПАШКівка, ЧЕРНяхів-ка, 
ХОМівка; ЯХНівка Яг-, ПоЧЕЧине Čač, ТЕРЕШківка; р. УШКівка 
Ashoka?, КАЛИні-вка, БУРКівка Burq-; ●44 ТАБОРИЩе 
*Ταπουρίσκ- См С-БУДа: ^ур. ЮНИЦЬКе! ἰωνίσ-κος;  
ур. ЮНИЦЬКе! ἰωνίσκος і СОКОЛьєве у с. Уралове = ОЛТАР, 
СОРОКине, ПОРО-ХОНЬ Upairisaena 'Гіндукуш' КРЕНИДівка 
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Κρηνίδες (після 355 р. до н.е. οί Φίλλιπποι), ліс КАЛУБЕРИЩе; 
ПИЛИПи, ХИЛЬчичі, ліс КАПАНий Koφάν- у с. ЖУРАВка, 
ХРЕ-Щикове *г-, ЗЕЛЕНий Гай, ЧЕРНацьке, СИБИЛІВЩИна ^ур. 
В'ЮНІВЩина у с. Трої-цьке; ●45 р. ТАБОРИЩе *Ταπουρίσκ- у  
м. Чернівці: ШУБРАНець, ШЕРівці, КОРОВія.  

Те, що Тапурію знали над Дніпром, вказує на можливі 
торговельні зв'язки з цєю найближчою закаспійською областю 
Бактрії. Іншим пристосуванням прототипу Ταπουρία є основи 
Топор-, Топорищ-:  

●46 ТОПОРИЩе *Ταπουρίσκ- Жт Володарськ-Вл: ^КОМАРівка; 
ДАШинка 大夏 Dàxià, КРАЇвЩИНа *Граїв-, КОПАНівка Koφάν- 
^КОПЕЛянка Kabul, ЗУБРинка śubhrā Ґанґ [Platts, 721] 
^ВИШНяківка (тут уперше зауважено повторюване Вишняки ~ 
Vishṇu?); РОГівка, ЄМИЛівка, ЯБЛУНівка, ШАДУРа, 
КРАСНогірка, МАР'ЯНівка, КАМІНЬ, БОБРик; ●47 ТОПОРівці 
Τάπουροι ІФ Городенка: ПередІВАНня, МИХАЛЬче Mithra, 
СЕМАКівці συμμαχίς; пот. КОБИЛець Кабул у нп ГВІЗДець 3, 
ХВАЛиБОГа, УНіж, РЕПУЖинці, ЧЕРНятин, ЧЕРНелиця, 
ГлУШків; ВІКНо, ВОРОНів, ВИШНівка. 

На Буковині зберігся контекст, який дав першу підставу для 
ідентифікації основи Кош- як продовження прототипу Kashi 
'синонімічна назва Варанасі': 

●48 ТОПОРівці Чв Новоселиця: ФОРОСна, ЧОРНівка, 
РОКИТне, КОШ.УЛЯНи! Ka-shi Варанасі + Ἑλλᾱνικ-ός; БУДА, 
НовоІВАНківці, ЗЕЛЕНий ГАЙ, ВАНЧинець 2, ГАЙ, БО-ЯНівка, 
БАЛКівц; пор. ●49 КОШУЛЯта РФ Кіровс.: ГРЕХНёвка, 
ИВАНцево, РОГОЗята.  

Слушність гіпотези не раз підтверджено мікроконтекстами:  
▲1 СОРОКОШ-ичі ^БІР Чг; ▲2 р. КОШелівка = ГРАБівка, 
ГРИБівка *qırp- у с. ЯРунь *в'яр- Жт Новогр-Вл; ▲3  пот. ШАРук л 
Сюрюка біля с. КОШелеве Зк Хуст: пот. МИТРів Mithra;  
▲4  р. КАШлагач = КОШлигач = 1782: ОСОКовата Asoka у смт 
Володимирівка Дц Волноваха: ЄГОРівка vihar; також  
▲5 ПоКОШичі Чг КОРОП qırp-: РАЙгородок; р. СТРИЖень, 
ЄГОРівка vihar, БУДИЩе *Βοδδίσκος. Це прояснює народну 
етимологію КО.ШАР- кит. Kashi + schar 'стрижений': ПИЛИПо-
КО.ШАРа, КО.ШАРо-ОЛЕКСАНДРівка.  

З численних продовжень прикметників на -ίσκος видно, що й 15 
назв Будище, Будища, Будисько можуть походити від *Βοδδίσκος 
'буддійський'. 
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5. Сибилівщина, Сивуля, Самбір: часові маркери епохи. У 

районному контексті ●44 ТАБОРИЩе *Ταπουρισκ- См С-БУДа вище 
трапилася унікальна назва с. Сибилівщина. Близькість села до ур. 
В'юнівщина ἰωνίσκος у с. Троїцьке не залишає сумнівів у прототипі: 
це грецьке ім'я Σίβυλλα [SGP, IV, 47], причому з античною 
вимовою інтервокальної β як [b]! (За 18 км тут збереглася і назва с. 
Кренидівка – пор. ім'я копальні золота у Фракії Κρηνίδες (!), біля 
якої 355 р. до н.е. було засновано місто οί Φίλλιπποι [Гафуров, 
Цибукидис, 30].) Ще 11 топонімів зазнали народного 
пристосування під основу Цибул- з закономір-ним -у- на місці -υ-. 
У Карпатах є фонетично пізніша назва г. Сивуля, найвищої точки 
Ґорґан (1818 м) між верхів'ями р. Лімниці і р. Бистриці-
Солотвинської. Як тепер виглядає, це також ім'я Сивілли! Ця ж 
основа – у назві р. Си�волож (на ній був літописний "Всеволож"). 
Збереженим наголо-сом на першому складі цілком пояснима 
редукція -у- в іншій назві р. Цибля: 

●50 р. ЦИБЛя Σίβυλλα = ЦИБЛі Кв Переяслав-Хм.: ЦИБЛі 
^В'ЮНище! ἰωνίσκος ^КОЗИнці; ГРЕЧАНики ^СТОВП'ЯГи ступа + 
яг-; МАР'ЯНівка Margiana, р. КОВЕРжин Сabura 'Кабул!', УЛЯНівка; 
ТАШАнь 大夏 Daxia; ●51 ЦИБУЛі Пл Пл: ^ТЕРЕШки, КОПИ-Ли, р. 
БУЗова у с. БУЗова Пасківка; ІВОН.ЧЕНці *ἸᾱFονες + *čern-, 
БОЧАНівка, ЗАБА-РЯНи *śubhrān < śubhrā [Platts, 721] ^ГОНТАРі 
Gandhara, СУПРУНівка *śubhrān ^ШОрС-Таки?, НЕСТЕРенки, 
УЛЯНівка; ВАКулинці; БЕРЕЖНівка, ГРИНівка, КИСЛа Балка; 

●52 ЦИБУЛЕНки σιβυλλαίνω 'пророкувати' См НеДРИГайлів: 
^ТЕРЕШки, БРОДок!; БУДки 2; ЖОВТоНІЖки Ніса!, КУБРаки 
Cabura 'Кабул', Віхове літоп. В'ЯХАНь; ШКРОБОТи, НеМУДРУЇ 
Muttra, КОРОВинці, ЯР.моленкове, САКУНиха, БАРАНове, 
КУР.МАНи! vihar + mann ^БЕРЕЗНяки, ЗаКРОЇвщина Grāī; 
нЕЛЕНи, СОРОКоЛІТове; ДОБРИнівка; ●53 б. ЦИБУЛИНе 
σιβυλλαίνω 'пророкувати' у с. Єпіфанівка Лг КРЕМІНна: яр ГРАКів 
л КРАСНої! = КРАКов у с. НовоМИКІЛьське 
^НовоОЛЕКСАНДРівка, БАРАНИКівка ^ВОДЯНе 2, БУТове, 
КРАСНянка, ОЛІЙНикове Ἑλληνικ-. 

Тричі у контекстах Цибул- опинився ойконім Китайгород – 
імовірно, це казахський Тараз = Талас, прототип численних 
Тарасівок, найближче місто Танського Китаю і місце доленосної 
битви 751 р. між арабами й китайцями: 
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●54 ЦИБУЛівка Вн ТРОСТЯНець Τραξιανή: КИТАЙгород! = 
Taraz?, ОЛЯНиця! Ἑλλᾱνικ-ός, ОЛЕКСАНДРівка, БЕРЕЖАНка!, 
Мала СТРАТІЇвка! στρατεία, Велика СТРАТІЇвка, КРАСНоГІРка, 
СКИБинці, КОЗИНці, БУДи!; ●55 ЦИБУЛівка Хм Кам-Под: 
^ЗУБРівка!, ПАНівці, ШУТНівці; КИТАЙгород! = Taraz?, 
ГОРАЇвка лат. Graius ^КРИВЧани; ГРИНЧук, р. ЖВАНчик jvan у 
нп ЖВАНець, пот. КІЗЗя Koziya = Казя, Кизя л ЗБРуча subhra у нп 
Добровілля (^с. КІЗЯ), ПАРАЇвка, ЧОРНоКОЗИНці; СОКІЛ, 
ОЛЕНівка, СУРЖа, РОГІЗна; ●56 ЦИБУЛЬКівка Дп Царичанка: 
^ЄГОРине vihar; ЮР'-Ївка , КИТАЙгород! = Taraz?, ЧАПЛинка, 
УЛЯНівка, СОРОЧине, ШАРівка, КУЛІші, ГРЕЧане!, 
ЩЕРБинівка, ІВАНоЯРИЗівка *βιχαρίσκος?, ПИЛИПівка, 
КАЛИНІвка;  

●57 р. ЦИБУЛЬНик σιβυλλαίνω 'пророкувати' п Інгульця у  
с. ЦИБУЛеве Σίβυλλα Кг Знам'янка: став ЦИБУЛівський у  
с. Богданівка Знам., ВОДЯНе, КОХАНівка, КОПАНі, КАЛИНівка, 
дМИТРівка, СОКІЛЬники, ПАНТАЗІЇвка φαντασία *'уявлення 
(про майбут-нє)'? [SGP, IV, 494] (пор. PANTASIna It Liguria), 
ІВАНківці, Зелений Гай, НовоРОМАНівка; 

●58 г. СИВУЛЯ ІФ Рожнятів: КРЕХовичі, пот. БЕРЕЖНиця = 
БЕРЕЗНиця = БЕРЕЩНиця авест. Upairisaena 'Гіндукуш' ^р. 
ЧЕЧва; пот. _РОКШин = _Rakszyn, КРЕХовичі лат. Graec-, пот. 
СОКІЛ у с. Ниж. СТРУТИНь Στρατο, ІВАНівка Yavan, пот. 
ВОРОНин у смт Перегінське ^пот. СОКІЛ, пот. ЧЕРЕШЕНька 

скр. क णृ  у с. Липовиця, Верх. СТРУТИНь, КРАСНе, СВАРИЧів; 

ГРИНЬків Grind?, ПОГАР; ●59 г. СИВУЛЯ ІФ Богородчани: 
КРИЧка двн. Kriecha, Kriehhi ‘Greek’, р. ЗелЕНиця Σελήνη = 

ZielONica! Σελᾱνᾱ, ІВАНиківка, пот. ЧЕРЕШЕНьків скр. क णृ , 

пот. СОКОЛин у смт Солотвин, ЖУРАки, ГОРОХолина, 
ДЗВИНяч, ПОХІВка, КОСмач, БОЙКи ^МАНява; 

●60 р. СИ́ВОЛОЖ Σίβυλλα у с. СИ́ВОЛОЖ Чг БОРЗНа 

Upairisaena: р. ДОЧ 大夏 Daxia у нп ВЕл. ДОЧ і Мала 
ДОЧ, ГАЛАЙбине лат. Graius ^МАЛИЧина Гребля, КУПЧенків; р. 
ПЛИСКа у с. ПЛИСКи πέλεκυς, ІВАНівка, р. УШКівка Ashoka? п 
Смолян-ки Остра (Чг Борзна + Ніжин), р. ВОРОНа, с-ще ВОРОНа; 
КРАСНостав , КРАСНосіль-ське , ОМБИШ ^ІВАНгород (Чг Ічня 
за картою); хут. МОТРОНівка у скл. с. ОЛЕНівки, 
ЛюбоМУДРівка!, ІЛЛІнці, ЗаБІЛІВщина, ПАРИСТівка ? санскр. 
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परिसक Parasika 'перси'; ТРОСТянка Τραξιανή, ХОВМи Kholm?, 

ЮРКівщина , САПОНівка; МИКОЛаївка.  
Індійський культурний відповідник гр. Σίβυλλα може стояти за 

основою Самбур-/ Самбір- (? санскр. शा बर śāmbara 'чаклун' [Platts, 

718]), пор. топоніми в Індії Sāmbūrvadakara, Shāmpura 3, Shāmpur 5, 
у Польщі Sambórz, Samborz, Sambory, Samborsko ~ Budy, в Росії 
Сампур, Самбуров. 

 
6. Індійський контекст етноніма yavan. Припущення про 

відповідність східного ім’я греків yavan і топонімічної основи Іван- 
приходило не раз. Але в околицях сучасних топонімів від основи 
Іван- не вдавалося виявити схожих між собою, однотипних 
античних контекстів з півдня, типового набору пов-торюваних 
античних середземноморських за змістом топооснов. І лише коли 
щораз численніші індійські аналогії у топонімії України почали 
визначати контури нової пошукової ситуації, припущення про 
можливий прототип Іван- < yavan уперше опинилося в адекватному 
культурно-історичному контексті – не егейському, македонському 
чи римському, а саме елліністичному індо-грецькому. Цей контекст 
і відгукнувся на метод топонімічних контекстів, і це розв'язало 
загадку пласту численних топонімів від основи Іван-.  

Для істориків термін яван звичний. Про царя Маур'їв Ашоку 
(272–232 до н.е.), який завоював майже всю Індію і підтримував 
буддизм, Й. Лендерінґ пише: цар "укладав свої скельні едикти не 
лише індійською мовою, але й по-грецьки – зокрема у Ґандарі й 
Aрaхoзiї, що вказує на значну присутність тут яванів (греків)" 
[lendering for livius.org/asoka]. Едикт Ашоки з-під Кан-дагару – 
грецько-арамейський: це вказівка на можливий район і обставини 
формування вокалізму гебрайської назви греків jāwānа з інд. Yavan.   

Особливу роль в історії Індії відігравало місто Джаунпур, що видно 
й з окремої згадки про нього у фундаментальному словнику Дж. 
Платтса: "Jaun-pūr, ім. ч. «місто іноземців або мусульман»; місто 
Jaunpūr (біля Бенареса/ Варанасі)" [Platts, 398]. Форма назви з 

санскритською основою мала бути отже यवनपरू  Yavan-pūr 'Яван-

город'. Першоджерелом слова yavan є етнонім греків-йонійців, здавна 

відомий на Сході з ахаменідських написів як  yauna.  
У такому разі численні топоніми України – близько сотні 

Іванівок, Івано-яризівка, Іванпуть, Іване-Пусте, Пустоіванне тощо 
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– можуть бути пов'язані з індійськими "яванами". Оскільки назва м. 
Jaunpūr/ Yavan-pūr набула ключового значення, стало зрозуміло, 
яких приблизно контекстуальних зв'язків і яких маркерів можна 
очікувати навколо українських Івангородів та Іванополів. Через 
інтеґрованість з місцевою історією ці зв'язки спочатку здалися не 
дуже виразними, але зрештою були розпізнані і об'єктивізовані. 

7. Явани з Яванпуру: Івангороди, Ivangrad, Jangrot, Ivanić-
Grad, Ivanji Grad. Отже, контексти ключової групи назв Івангород 
були розглянуті "з погляду" або "під кутом зору" прототипу Jaunpūr/ 
Yavanpūr, букв. 'місто яванів':  

●61 ІВАНгород  Yavanpūr Чг ІЧНя: р. ЙОНівщина,  
р. ІВАНиця Yavan у с. ІВАНиця, ДОВБні Doab?, СВАРИЧівка 
svarga, СУРАЖ svarga, ГМИРІВка gimirrai, ТРОСТЯНець Τραξιανή; 
КАЧАНівка Kushan ^СТУПАківка ступа?; ●62 ІВАНгород  
Yavanpūr Кг ОЛЕКСАНДРівка: СТРИМівка Στρυμονας π.?; 
ІВАНівка Yavan, БАНДУРова Bandhara, КРАСНосілля 2, 
КРАСНий Кут, СОСНівка, ЯМки Jammu?; ●63 ІВАНгород  
Yavanpūr Чк Христинівка: ІВАНівка, ЯРи, ШУКАЙ.ВОДа Ashoka 
+ 佛陀 Fótuó 'Будда'; ●64 ІВАНград  Yavanpūr Дц Артемівськ: 
ІВАНівка, ПИЛИПчаТИНе ^СТРЯПівка xshatrapa, САНЖАРівка ? 
ваханс. xiŋgār ‘меч’, СЕМИГІР'я συμμαχίς + vihar?, БІЛОГОРівка 
pahlw- vihar, КРАСнопілля, ЯМа Jammu? 2; ●65 ІВАНгород  
Yavanpūr Зп Зп: ^ЛЕМЕШинське limes; ВОДЯНе, БАБУРка, 
КАПУСтянка Kamboj-?, дМИТРівка, ІВАНо-ГАННІвка, 
ОЛЕКСАНДРівка, БІЛЕНьке; ●66 IANgrod+ [Боплан]  Yavanpūr 
= Стіна Вн Томашпіль: КОМАРгород Kumarapūr (прототипів 
декілька); ОЛЕКСАНДРівка, БЛАГодатне; ПИЛИПи-Борівські, 
р. ЯЛАНець (1650: Załoniec NB) у с. ЯЛАНець alan-.  

Далі група з 5 ойконімів ІВАНопіль, ІВАНопілля була теж 
прирівняна за змістом до Івангородів 'Яван-місто' з огляду на їхній 
індо-грецький контекст і з міркувань, викладених вище перед п. 
●18. Російські переробки топонімів України змінюють формант -піль 
на -поль (Александрополь, Франкополь), що модернізує ці назви, бо 
ставить в один ряд з імперськими "новоробами" XVIII ст. 
Симферополь, Севастополь, Овидиополь. Успадковані усно україн-
ські топоніми з тисячолітньою традицією їх щоденного вжитку 
розрізняють прадавні форми Олександропіль, Іванопіль, Онишпіль, 
Чемерпіль, Франкопіль і недавні запозичення з російської 
Сімферополь, Овідіополь. Так і Улянівки, Свердлівка й Ворошилівка 
Вн в російському перекладі стають радянизмами. 
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●67 ІВАНопіль  Yavan πόλις Жт КОРОСТЕНь: ^БОНДАРівка 
Bandhara, БРОДи; бол. В'ЮНні біля с. Бехи, КРАСНопіль, 
КРАСНоГІРка, КРАСНосілка, ВОРОНеве Varanasi,  
р. ВОРОНівка у с. Бехи; торф. БАРАНівське Baranasi у  
с. ДРУЖБівка Drang-, бол. БАРА-Нове Baranasi у с. ШАТРище 
shotur?, р. СТРУБиця, БУЛАХівка Balkh, ХО.ДАЧки 佛陀 Fótuó + 
大夏 Dàxià; СИНГАЇ, ОЛЕКСАНДРівка, САНТАРка Άλεξάνδρος?, 
МИРний Mithra, ОЛЕКСАНДРівка; ●68 ІВАНопіль  Yavan πόλις 
Вн Літин: ^МАТЯШівка Ματόας 'Нижній Дунай' [СГУ, 188]; 
ІВАНівці Yavan, ЖУРАВне Schorf, СУПРУНів śubhrā the Ganges + 
n, -івка; ГОНЧАРівка, СОКОЛІвка Sakala, КРАСНосілка, 
ВІНниківці, ОЛЕКСАНДРівка, ОСічок; ●69 ІВАНопіль  Yavan 
πόλις Жт Чуднів: ^МЕДведиха; КРАСНопіль, КРАСНосілка, 
КРАСНогірка, КРАСНоволиця, КОРОВинці, ЯСНогірка, 
ДРИГлів, БейЗИМІвка, ДРЕНики, ДАЦЬки 大夏 Dàxià;  
●70 ІВАНопілля  Yavan πόλις Дц Костянтинівка: ^СТУПочки, 
БІЛа Гора, ОЛЕКСАНДРо-Шульгине; ВОДЯНе 2, РАЙське, 
РОМАНівка, НовоОЛЕНівка, ОЛЕКСАНДРо-КАЛИНове καλλίνικος, 
ОЛЕКСАНДРопіль Άλεξάνδρος;  ●71 ІВАНопіль  Yavan πόλις Жт 
Бердичів? [СМУ, 112], немає у [АТП]: ^бол. БАРАНове; ЖУРБинці 
Schorf, ЛЮБоМИРка Mithra, МИРне, -ославка. 

Унікальний випадок являє собою ойконім Паніванівка Пл:  
●72 ПАНІВАНівка (Пανιώνιος? епітет Аполлона, звідки Пανιώνια 
pl. n. назва свята [Chantraine, 475]) Пл Семенівка: ІВАНівка, 
ГРИЦаї, Нова ОЛЕКСАНДРівка, бол. ПУНТУСова ВОДа тур. 
Buntus 'Чорне море' у с. Оболонь; КРАСНе, ОСОКОРи; ЄГОРівка 
vihar, оз. БОРИС у с. ГОРОШИНе ^КуКОБИ ар. Kabk 'Кавказ', 
Старий КАЛКАЇв чечен. ґалґай 'вайнах'; Новий КАЛКАЇв^ 
МАТВІївка Ματόας?, ГРИНівка *Grind-, ХУДоліївка; МИРОНи.  

Окрему групу складають топоніми від основи Івон-. Особлива 
увага до цієї основи зумовлена тим, що рання форма етноніма греків 
у Гомера і в поезії Ἰάωνες з іще давнішого *ἸᾱFονες відповідає 
крито-мікенській формі iawone, дешифрованій з табличок 
лінеарного письма В [Chantraine, І, 475]; пор. також ИВОНы, 
СелИВОНенки РФ Смол. Однак топооснова ІВОН- могла 
сформуватися і у слов'ян з етноніма Yavan з переходом 
наголошеного a > o. 

●73 ІОНине (у місцевій вимові [iwon-])  *ἸᾱFονες/ Yavan См 
Глухів: ^НеКРАСове, р. РОКИТа rakkhita у с. Сліпород; 
історичний район РадИВОНівка  у Глухові; ЧЕРНеве, 
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ВИШЕНЬки, р. ЛОКНя у с. яСТРУБщина і УЛАНове, ГИРИне, 
ШАКУТівщина (пор. ŠAGUDovec Hr Sogd); ур. ПЕТРОСів ЯР Oxi 
Petra + vihara? у с. Уздиця, СОРОКові БАЛЬчики, ЄМАДИКине 
Amadoces, БАЧівськ; (+ ЯМпіль См рц, з. ст. ЯНпіль Yavan πόλις); 
●74 ІВОНівка  *ἸᾱFονες/ Yavan Вн Могилів-Под: яСТРУБна, 
КОЗЛів Koziya, ІВАНівка, ШЕНДЕРівка Άλεξάνδρος, МЕРВинці, 
ОЗАРинці, СЕРЕБринці, СЕРЕБрія, ЯРишів vihar-, БІЛяни, 
СКАЛопіль, ПИЛИПи, МАТЕЇвка, СОКІЛ Sakala, ЧЕРНівці;  
●75 ІВОНівці  *ἸᾱFονες/ Yavan Вн Тиврів: ІВАНківці Yavan, 
ШЕНДЕРів Άλεξάνδρος, РОГІЗна, ЗАРВАНка; КОБЕЛецьке, 
ЯРИШівка *Arakh-, ЛАНи, СОКОЛинці Sakala, ОНитківці, 
КРАСнянка, КРАСне, ТРОСТЯНець Τραξιανή.   

Села Радивонівки напевно не були грецькими, але, судячи з 
назв, греків там радо приймали. Зауважено пряме сусідство основ 
ИВОН- ^ІВАН-:  

●76 РадИВОНівка  *ἸᾱFονες/ Yavan Дц Бердянськ: 
^НовоІВАНівка Yavan, МАЛині-вка; дМИТРівка, САЧКи, 
ДОВБине, ПОЛОУЗівка, САХНо, ДАХно; ●77 РадИВОНівка  
*ἸᾱFονες/ Yavan Пл Вел. Багачка: ^ІВАНівка Yavan; оз. 

ПОКЛЮвате बा लीक Bāhlīka (> *bāhlīkov-, -ījov-, -ījův-; a > o, h > 

k, b > p) у смт Вел. Багачка, ГОНЧАРі, КОБЛики Ка-бул, БУТова 
Долина Buddha, БАХТЕРщина перс./пушту Bākhtar Вακτρία, 
ШАПРА-Ни śubhrā, КУЛЬБашне Куляб ^МАР'ЯНське Margiana, 
СУРЖки; РОКИТа rakkhita, ПИЛИПенки, КРАСНогорівка, 
СОЛОНці, СКИБівщина, КРАСНюки; ●78 РадИВОНівка  
*ἸᾱFονες Зп ЯКИМівка: ОХРІМівка, КРАСНодар, СОЛОНе, ЮР'Ївка, 
ОЛЕКСАНДРівка.    

Основа Yavan- була співвіднесена і з кількома архаїзмами  
(р. ЯВЕНька, пот. ЯВНикуватий), – пор. і на півночі Росії (ЯВАНова = 
Еваново РФ Пск.), як і з нетиповими для заходу формами (замість 
Jan): JEVANy Cz, JIVANy Cz, ŽIVANice Sln, IVANgrad CG, IVANić-
Grad Hr, IVANji Grad Sln: KRAJna Vas; також Iangrod [Боплан], 
Jangrot Pl, кілька сіл від основ IVAN-, IWAN-.  

8. Елліни, йонійці, явани – це ті самі греки. У етноніма лат. 
Graecus теж своя довга історія. Аристотель пояснює, що ним 
позначали плем'я селлів зі столиці Епіру Додони, перш ніж вони 
отримали ім'я Ἕλληνες. Каллімах вжи-ває назву Γραικοί, 
протиставляючи греків колхам у Іллірії. У елліністичних текстах це 
синонім Ἕλληνες. За Якобсоном і Кречмером, назву Graecus могли 
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дати грекам сусіди-іллірійці. Слово Graecus, структура якого 
справді нагадує іллірійську, звичайно, не містить грецького суфікса 
-ικός [Chantraine, 234].  

Топоніми на карті України від цілком сучасної нової основи 
Грек- свід-чать про порівняно недавній час присутності греків у 
цих районах, а основи з звуковими видозмінами вказують на 
призабуті місця їхнього розселення у давнині. В кожному контексті 
є й інші ознаки присутності греків:  

▲6 ГРЕЧинці Хм Летичів: ^ІВАНинці; ▲7 ГРЯКувате Дп 
Синельникове: ІВАНівка, РАЇвка; ▲8 р. ГРЕКова Хс Гопри: 
ІВАНівка, БЕХТЕРи; ▲9 оз. ГРЕЧане у с. ПЛЕСЕЦьке Кв Васильків: 
ІВАНків Yavan, ІВАНковичі Yavan = ЯНковичі, СалИВОНки 
Yavanpūr, КРЯ-Чки; ▲10 став ГРЕЧанка у с. Стетківці Жт Чуднів: 
ІВАНопіль Yavan πόλις, ДАЦЬки 大夏 Dàxià; ▲11 ГРЕЧана Хм 
ВОЛОЧиськ: ІВАНівці 2; ▲12 ГРЕЧана Хм Ст. Синява: ІВАНКівці, 
ДАШківці 大夏 Dàxià, ЦИМБАЛівка Σύμβολον 'Балаклава' Км;  
▲13 ГРЕЧани Пл КОБЕЛяки: ^ДАШківка 大夏 Dàxià, ІВАНівка, 
ГАЙ.МАРІвка, ГРИЦаївка; ▲14 ГРИШаї Дп Васильківка: ІВАНівка, 
УЛЯНівка, ДАЧне 大夏 Dàxià;  ▲15 ГРЕЧанівка Мк Снігурівка: 
ІВАНівка [Encarta]. 

У цій групі з близько 30 пізніших згадок грецької присутності є 
випадки прямого сусідства сіл, назви яких утворені від основ: Грек-, 
Ворон- 2/ Баран- 2, Василь- 2, Іваш-/ Іван- 2, Вишн- 2, Даш-, 
Олександр-, Рай- та ін.  

9. Річка Грайворонка. У ІІІ-І ст. до н.е. римляни вживали 
етнонім греків без інфікса -с-, тобто у формі Grāius, Grājī (Grāī). Саме 
так названі греки у тво-рах Плавта (-254/-184), Лукреція (-98/-55), 
Цицерона (-106/-43) [Дворецкий, 460]. Ці латинські форми Graius 
відповідають мессап. Graias, Grahis. У Епірі справді було плем'я з 
ім'ям Γρᾶες [Chantraine, 234]. Поблизу перевалу Mont Cenis в Альпах 
між Францією та Італією у давнині існувало плем'я Grajoceli – з 
головним містом Ocela: дотепер частина Альп, які відділяють Валь 
д'Аоста від Ломбардії, має назву іт. Alpi Graie, фр. Alpes Grées – від 
лат. Alpes Grajae [Дворецкий, 460], фактично – "Грецькі Альпи".  

Далі в околицях двох сіл з однаковими назвами Гречанівка – під 
Гадячем і Яготином – двічі трапилися села з однаковими назвами 
Воронівщина. 

●79 ГРЕЧанівка Пл Гадяч: ^ЗЕЛЕНа Балка, МИКОЛаївка; 
ВОРОНівщина ^МОРО-Зівщина, ПЛІШивець πέλεκυς, ПЕДОРИЧі, 
КАЧАНове Kashan ^МАР'ЯНівка ^ЦИМ-БАЛове Σύμβολον 



 421

'Балаклава'; КРАСНа Лука, БУДИЩа *Βοδδίσκος; КНИШівка 
Kanishka;  

●80 ГРЕЧанівка Кв Яготин: ^ЧЕРНяхівка; ВОРОНівщина, 
ГРЕЧана Гребля ^ВИШНеве; СОКОЛівщина Sakala ^КУЛЯБівка 
Kulab; ОЛЕКСАНДРівка 2^ КРАСНе, РАЙківщина, РОКИТне 
rakkhita, ЛЕМЕШівка.  

Топонімів від основи Ворон- та її варіантів існує в Україні 
понад сто (57 ойконімів + 47 гідронімів): отже, за ними мав би 
стояти якийсь важливий прототип. У топооколицях назв від основи 
Грек- вже було ідентифіковано кілька греко-бактрійських 
прототипів, і це давало підстави знайти слід нових східних реалій. 
Збіг у контекстах ●79 і ●80 основ Греч- і Ворон-, підсилений 
тотожністю обох топонімічних моделей, дав змогу припустити, що 
цього разу біля греків згадано індійське місто Варанасі на 
священній річці Ґанґ. Сусідство основ Греч- і Ворон- нагадує ще і 
сполучення тих самих понять у назвах р. Грай.воронки Хк та  
м. Грай.ворон РФ Бєлг., які теж могли б вказу-вати на "греків з 
Варанасі" (м. Yavanpūr  'Яван-город' – за 60 км від Варанасі).  

●81 р. ГРАЙ.ВОРОНКа  лат. Graius 'грек' + Varanasi = 
ГРА.ВОРОНов у с. ОЛЕКСАНДРівка Хк Золочів: ОРІШанка, 
РОГОЗянка, ІВАшки, ГУРИНівка, ГУР'Їв, ГУР'Їв Козачок, 
БАРАНівка Varanasi, МИРонівка, ЛЕМІЩине, Головашівка, 
МИКІЛЬ-ське, ФИЛОНенки Φύλων Phullae; (при гирлі цієї річки 
лежить ГРАЙВОРОН РФ Бєлгор.); 

●82 ГРАЙВОРОН лат. Graius 'грек' + Varanasi РФ Бєлгород: 
ДоброИВАНовка, Доброе Село; цей район РФ сусідній до См Вел. 
Писарівка: р. ІВАНи у с. Копійки, ІВАНівка, ЯМНе, МИРне, 
дМИТРівка, ОЛЕКСАНДРівка, БРАТениця. 

Варанасі – одне з найдавніших постійно заселених міст у світі і 
найдавні-ше місто Індії. За висловом Марка Твена (1897 р.), 
"Бенарес давніший від історії, давніший від традиції, давніший від 
леґенд, і як їх скласти всі разом, то він виглядає ще удвічі 
давнішим". Серед топонімів України упізнавані й топооснови із 
значенням "Ґанґ" – це Ган(ьк)- і Шубр(ан)- (пор. Śubhra 'р. Ґанґ' 
[Platts, 721]; існує українська діалектна лексема шýбравці 
‘негідники’ Лв). 

На ту саму реалію "греків з Варанасі" може вказувати і ойконім 
●83 ВОРОН.ЯНщина Пл Шишаки: _РАЇвка, ЯРЕСЬКи 
*βιχαρίσκος?, БАРАНівка, ГОНЧАРі, ЧЕРНИШівка, ЧОРНобаї, 
ВИШНеве, дМИТРівка, РОМАНки.  
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У топонімії Росії композит Грайворон- повторюється кілька разів 
у незмінному вигляді, що свідчить про значний період існування 
усталеного поняття *"варанаські греки", – хоча простої основи Грай- 
тут і не збереглося. Можливе й конкурентне пояснення з реалії 
"греки-бранхіди" (нащадки грець-ких жерців, депортованих персами 
до Бактрії з Егеї [WB]), принаймні для основ Воронк- (7) і Вороньк- 
(4) з неповноголосними аналогами на Заході.  

За всієї незвичності звукового переходу Грай- > Гай- він, тим не 
менше, стався в Україні саме у цій моделі (було вагання і в бік Грай- 
> Гра-: див. вище Гра.ворон-). З огляду на відмінності лише однієї 
фонеми у пароніміч-них моделях Грáйворон ~ Гáйворон – при збігу 
інших восьми фонем і місця наголосу – ми мусимо визнати численні 
факти такого переходу, не мотивова-ні звичними законами звукового 
розвитку, але повторювані. При цьому контексти незмінно містять 
індо-афганські й грецькі семантичні складники. 

●84 ГАЙВОРОН Graius 'грек' + Varanasi Кг рц: ПереЯМПІЛЬ 
Yavan πόλις; оз. ЯЛА-Нець у с. БАНДУРове Bandhara, ЧЕМЕРпіль; 
БЕРЕЗівка, ВІКНина! vakan; ●85 ГАЙВО-РОН Чг Бахмач: 
^НеЧАЇв; Мацько-ІВАНівське Yavan; ОПОЛОНське, ОСІЧ 
Ashoka, КРАСНе, БОНДАРі Bandhara ^МАТІЇвка Ματόας 'Нижній 
Дунай', ВИШНівське, КУЛІ-шове, КРАСИЛІвка;  
●86 ГАЙВОРОНка Тр Теребовля: ІВАНівка Yavan, СЕМИКівці 
συμ-μαχίς, ВИШЕНЬки, ВИШНівчик, СОКОЛів, ГОНЧАРки, 
КАМ'ЯНка, БУДАнів, ЗАРВА-Ниця, ВАГа, РОМАНівка;  
●87 ГАЙВОРОНське Хк Валки: СЕМКівка! συμμαχίς, КОПАН-ки 
Koφάν-, ОЛЕКСАНДРівка, НЕСТЕРенки, ГРИНЦів Ріг 
^БАРАНове! ^КОВЕРівка Cabura 'Кабул' (з карти фр.), 
БОНДАРівка Bandhara, СУРГаївка; р. ШКАНДѝЛівка л. Можу  
л. Сів. Дінця, КОРСУНівка, -ове (Khorasan?), ХВОРОСТове Fars!, 
ШАРІВка, ЯХРемівка!! vihar, ЖУРАВлі; ●88 ГАЙВОРОНці+ Graius 
'грек' + Varanasi біля с. Устянівка [Encarta] Хм ШЕПЕТівка: 
ПЛІЩин πέλεκυς;  МАЛЬОВанка Malwa ^ЖОЛУДки *ш-; КУПИНе 
Koφάν-; МАЙДан-ЛАБУНЬ Албанське море = Каспій, РОМАНів, 
КРАСНо-сілка, ВИШНеве, ОНИШКівці ἰωνίσκος ^ШКАРІВка; 
ГРИЦів; ●89 ГАЙВОРОН Кв Володарка: ГАЙок, БЕРЕЗна, 
КАПУСТинці, МАТВІЇха, РОГІЗна; ●90 р. ГАЙВОРОН п Ромна = 
Рудка См Ромни: В'ЮНне ^РІПки; КАСЯНове Koshan ^р. 
МИРківщина Mithra п Ромна; ЯРмолинці, САХАНське,  
р. СІРИЧка Σηρική 'Китай' у с. БАЦ.МАНи, ЧИЖИ-кове, 
ХРЕЩАТик *Грещат-/ Κυρεσχάτα?, р. ЛОКНя у с. ЛОКНя,  
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р. ЛОКНя у с. Гудими; СОХАНів ^СЕМКове, ВОЛОШНівка; 
КОРОБЧине *корБут? vihar + Buddha, КОНОНен-кове, 
кАШПУРи, оВЛАШі, ЩЕБЕТуни shqipet-, ЯР.ОШівка, ТРАВНеве; 
ТАРАСівка, Червона БАЛКа *красн-, ДОВГополівка, РОКИТИ 
rakkhita, ВОВКівці ^ПАТЬ.ОШине fath + Ὄξος, ПУСТОвійтівка; 
●91 яр ГАЙВОРОН = ГРАКовський! л. Гнилиці л Сівер. Донця у  
с. ГРАКове біля гирла Хк Вел. Бурлук [СГУ, 142], насправді – 
Чугуїв: ІВАНівка, ГАННівка, Кам'яна ЯРуга, КОРОБОЧкине 
*корБут? vihar + Buddha, БОРИСівка; 

Не виключено, що після народного пристосування назв Грáй-
ворон до форм Гáй-ворон спрощення основи Грай- > Гай- сталося 
також і в інших однокореневих топонімах. Відмінним шляхом 
еволюція пішла лише там, де з невідомих причин корінь Грай- став 
двоскладовим: с. Горай Вн, Гораєць Лв, Гораївка Хм, Гораймівка 
Вл, Горяйстівка См та ін. 

 
10. Райгороди. Ця старіша латинська назва греків Grāī могла 

зберегтися й у топооснові з аферезою _Рай-. Про таку можливість 
свідчать, зокрема, композити укр. _РАЙ.ОЛЕНівка (!)  Хк Хк, 
_РАЙОЛЕКСАНДРівка, _РАЄВО-Олександрівка (є і Греково-
Олександрівка), при польс. GRAJewo i REKORAJ  (у ньому 
цілком упізнаване "Греко-Grāī"). Найпомітніша серед цих 
композитів група назв –  Райгород, Райгородка, Райгородок, 
Райполе, Раймісто – усього 11 ойконімів (назв річок такої моделі 
немає, що вказує на її свідоме формування і вжиток). Очевидно, що 
за своїм змістом компоненти цієї моделі – ті самі, що й у Івангородів: 
греки + місто (пор. Grko Pole Mk). Звідси висновок: цей композит міг 
позначати той самий культурно знаковий маркер Яванпур, що й 
назви Івангород, Іванопіль, Іванопілля – тільки "західними мовними 
засобами", без неґативної для греків конотації "яванів". 

Дуже серйозним арґументом тут є принаймні п'ятиразове (!) 
пряме сусідство (знак ^) пар назв від топооснов Рай- і Іван-: 

●92 РАЙдолина Мк Веселинове: ^ІВАНівка 2; БОНДАРівка, 
Києво-Олександрівське; ●93 РАЙки Од Вел. Михайлівка: 
^ІВАНівка, ОЛЕНівка, РОМАНівка; ●94 РАЙнова Лв Ст. САМБІР: 
^ІВАНів; КОБЛо-Старе, СОЛЯНуватка, _РАКове, ЧИЖки, 
ДоброМИЛЬ; ●95 РАЙполе Кг Петрове: ^ІВАНівка; РАЇвка 
^КРАСНопілля, БРАТське; ОЛЕКСАНДРівка, ВОДяне, 
ОЛЕКСАНДРо-МАР'Ївка; ●96 РАЙ.ОЛЕКСАНДРівка Лг 
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Лисичанськ: ^Ново-ІВАНівка; ОСКОЛОНівка, 
НовоОЛЕКСАНДРівка, ОЛЕКСАНДРопілля, МИРна Долина.  

 
11. Греки і буддизм. З арехеологічних знахідок останніх 

десятиліть відкрилося, що чимало бактрійських греків, опинившись 
у північно-західній Індії, прийняли буддизм. Їх мала приваблювати 
філософська й діалектична сторона вчення Будди, його 
раціональність, гуманність і морально-етична спрямованість. 
Досить відмінну від інших реліґійних учень доктрину буддизму 
можна підсумувати так: природа позірна, нереальна; дух зла 
повсюдний і набуває найнесподіваніших форм; кінцевою метою 
вірного є мокша, нірвана, звільнення душі від симпатій і помилок. 
Буддійський шлях духовного вдосконалення включає вісім частин, 
а саме: правильний погляд, точний напрямок, ясність у мові, 
благочестиві вчинки, гідна поведінка, велика енергія, точна пам'ять 
і медитації [Trousset, I, 566–567].  

Грецька культурна діаспора існувала і в сусідніх з Бактрією 
країнах. Згідно з письмовими джерелами мовою палі, "кілька 
посланців-проповідників царя Ашоки були грецькими 
буддійськими монахами: «до країни Апарантака (сучасні Ґуджарат 
і Сіндх) він (Ашока) послав грека (Yona) на ім'я Дхамма-Ракхіта, 
...а старшого Мага-Ракхіта він відрядив до країни Йона» 
(Mahavamsa XII)" [WGBK]. "Греко-бактрійці очевидно прийняли 
цих буддійських послів (принаймні Мага-Ракхіту, букв. "Великого 
Спасенного", посланого до "країни Йона") і якось толерували 
буддійську віру, хоча доказів цього залишилося небагато. У ІІ ст. 
н.е. християнський догматик Климент Олександрійський згадує про 
існування буддистів-сарманеїв серед бактрійців (Σαρμαναίοι 
Βάκτρων – у той час "бактрійці" означало "східні греки"), і навіть 
визнає їхній вплив на грецьку філософську думку" [WGBK]. 

Для нашої теми є істотним зауваження автора цитованої статті про 
те, що мовою палі ім'я Ракхіта (rakkhita) означало буддійське поняття 
'спасенний'. Зокрема, це пояснювало б, чому серед топонімів від 
основи Рокит- за даними атласу Encarta кілька разів вжито 
присвійний суфікс -ин- (більшість таких назв далі нишком 
"підправлені", аби уникнути "спокус розуму"):  

●97 РОКИТине rakkhita NB [Encarta] = тепер Рокитне Рв рц: 
^ЛІСове; смт і с. ТО-МАШгород tamasha, ГРАБунь, БОРове, 
КАРПИлівка qırp-, БУДки-КАМ'ЯНські 2, КА-М'ЯНе, 
ОЛЕКСАНДРівка; ●98 РАКИТине rakkhita NB [Encarta] = тепер 
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Рокитне См Коно-топ: КараБУТове vihara + Βόδδο, НеЧАЇВське, 
ГИРЯВка,  прот. ВИРІВка у с. ВИРІВка, БОНДАРі, ВИШНеве, 

КРАСНе, Мал. і Вел. САМБІР! शा बर śāmbara? 'чаклун' [Platts, 718].  

Також ●99 бол. Рокитина rakkhita у с. ЯРевИЩЕ *βιχαρίσκος? 
Вл Ст.Вижівка: ^КРИМне, СМОЛярі Сімла?; ЛЮБоХИНи, 
РОКИТа, Г_ЛУХи, БУЦин, СИНове, КОМАРове; БРІДки, 
ЖУРАВлине Schorf, ШКРОБи Schorf ^СОКОЛИЩе *Σακαλίσκος, 
ХОТИвель, СЕРЕХовичі Σηρική 'Китай'!; ●100 бол. Рокитове 
rakkhita у с. Жадьки Жт ЧЕРНяхів: ПЛЕХів гр. πέλεκυς 'сокира' 
^КЛІТИЩе, КСАВЕРівка; ІВАНків^ ВИШпіль, ЯЛИНівка, 
ІВАНовичі ^НовоПІЛЬ, ВИШНеве, р. БОД.ЯКа Βόδδο у с. Селець; 
р. КРОШНя, Троковичі ^НеКРАШі; КОРОСТелівка, СВИДя, 
ЩЕРБини, ЗаБРІДдя. 

Топооснова Рокитин- відома й по сусідству з Україною: 
RokitINo = тепер Rokitno Pl Lubl., РакитИНо = тепер Ракитно РФ 
Новг., РокитИНо РФ Волгогр., РакитИНо РФ Кіровс., Моск., 
Тульс., Тверс.  

Зростання числа ознак присутності буддистів у Наддніпрянщині 
спонука-ло повернутися до давньої проблеми походження етнонімів 
будинів і гелонів.  

 
12. Гелони й ґелонґи. За Геродотом, "гелони – це первісно 

елліни, що виселилися з емпоріїв (грецьких міст) і оселилися з 
будинами. Вони користуються то скіфською, то еллінською мовами" 
[Геродот 1993, 205], – тобто, крім того, що гелони були двомовними, 
виявляється, що життя навіть не серед будинів, а з будинами 
зумовило їхню грецько-скіфську двомовність. Постає питання: чому 
греки розселилися не серед скіфів чи неврів, а саме серед будинів? 
При тому, що Геродот згадує будинів окремо, з його оповіді можна 
зробити висновок, що вони не відрізнялися за мовою від скіфів.  

Геродот переконує читача в культурному впливі гелонів на 
скіфське плем'я будинів, з якими вони жили: "Що до будинів, то це 
велике і численне плем'я і всі вони мають зовсім блакитні очі і руде 
волосся. В їхній країні побудоване дерев'яне місто, що називається 
Гелон. Кожна частина його муру має завдовжки тридцять стадій... І 
житла в них дерев'яні, а також і святилища. Є там святилища 
еллінських богів, обладнані по-еллінському, із статуями і 
жертовниками і внутрішніми дерев'яними храмами. Щотри роки 
вони святкують діонісії" [Геродот 1993, 204-205]. З тексту 
очевидно, що в будинському місті Гелон, по-перше, не всі 
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святилища були грецькі, а по-друге, що там були, отже, і власно 
будинські святилища.  

Що ж відрізняло будинів від сусідів настільки, що їх називали 
окремим ім'ям? У наведених тут і далі контекстах індо-тохарського 
вектору достатньо підстав для припущення про те, що етнонім 
будинів міг вказувати на їхнє знайомство з буддизмом. Це й могло 
робити їх меншими варварами, з якими греки могли наважитися 
оселитися (якщо гелони – справді колишні греки).  

Після такого робочого висновку виникла потреба залучити 
ширші відомо-сті про будинів і гелонів. Критичний нарис історії 
інтерпретацій цих етноні-мів було знайдено у монографії 
О.Стрижака [Стрижак 1988, 96–209, 216]. Не маючи теперішньої 
фактологічної бази, О.Стрижак, тим не менше, згадав у своїй праці 
з етнонімії Геродотової Скіфії про існування ідеї імовірного зв'язку 
етноніма будинів з ім'ям Будди (висловленої понад століття тому – 
ще 1891 р.). Сама ця думка вразила дослідника, і у тексті нарису він 
супровів її знаками "?!". Але у висновках книги повернувся до неї, 
виклав повніше і додав власні істотні арґументи: "Заради 
об'єктивності слід відзначити, – пише вчений, – що крім 
етнонімних концепцій походження слова будини відомі, щоправда, 
без деталізації, й конфесіонімні – пов'язування його із дінд. Будда, 
іменем засновника буддизму" [Стрижак 1988, 216].  

Чому О.Стрижак наважився на виклад як на той час 
екстраваґантної ідеї? "Парадоксально, але факт, – пояснює вчений: 
Геродотовій парі Βουδῖνοι – Γελωνός (//Γελωνοί) може відповідати 
санскр. Buddha (Будда «пробуджений», «просвітлений», звідки 
bauddha «буддист») + ґелонґ (// -унґ) – верховний жрець буддистів, 
назва сану якого може онімізувати поселення, де відправ-ляються 
відповідні культи (пор. суч. нп: Попівщина, кол. Бискупка та ін.). 
До того ж Будда (його мирське ім'я Сіддхартха) відомий ще як 
Шак'ямуні «Самітник-мудрець із племені шак'я», що... належав до 
сім'ї вождя шак'їв, які жили в північній частині долини р. Ґанґ. 
Шак'я – це індійський варіант етноніма саки, племені, що вийшло 
із Середньої Азії. Відомо, що перси й скіфів називали саками" 
[Стрижак 1988, 216]. Складники цієї арґументації вчений добув з 
напівзабутого тоді джерела: Энциклопедический словарь/ Изд. 
Ф.Д.Брокгауз, И.А.Ефрон. – СПб., 1891. – Т. IVа. – С. 851 [ЭСБЕ]. 

Звернення до цього словника, досяжного тепер в Інтернеті, 
виявило, що, по-перше, матеріал про ґелонґів (научителів учнів-
банді) міститься не у статті про будинів, а в іншій статті "гелонгъ" 
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(т. VIІІ, с. 281), на яку О.Стрижак чомусь не послався. По-друге, у 
словнику етнонім гелонів прямо не пов'язаний з ґелонґами. По-третє, 
сюди не залучено пару етнонімів саки ~ інд. шак'я. Автором першого 
гіпотетичного положення про зв'язок будинів з буддизмом у 
словнику названий ближче не окреслений вчений Нарбутт, який 
вбачав у будинах предків литовців. З викладеного випливає, що 
синтез частин у єдину гіпотезу належить самому О.Стрижаку, який, 
виходячи з ідеї Нарбутта, долучив до неї важливі системні, 
контекстуально пов'язані арґументи: справді, в підсумковому 
варіанті гіпотези йдеться не просто про декларацію схожості слів 
будини і Будда, а про значно доказовішу наявність принаймні двох 
пропорційних відповідностей: "будини + гелони" ~ "Будда + ґелонґи" 
та "будини + саки" ~ "Будда + шак'я". Очевидно, що гіпотеза 
О.Стрижака дістає тепер опертя у наших топонімічних викладках. В 
разі слушності здогадки О.Стрижака пояснима й назва міста Гелон 
(інакше, якщо це головне місто будинів, то чому воно назване ім'ям 
іншого народу?), і те, що "елліни називають також будинів 
гелонами" (хоч Геродот і вважав це неправильним), і згадки про 
їхні храми, з яких не всі були грецькі.  

Проти того, що основа Буд- може продовжувати імена будинів 
чи навіть Будди, наводять арґументи слов'янської історичної 
фонетики, за якими давнє -у- в етнонімі будин не могло зберегтися і 
мусило перейти в -и-. Але ж це правило не абсолютне: досі існує 
дієслово укр. бути. О.Стрижак припускає навіть думку про те, що -
у- в топоосновах Буд- продовжує дифтонґ (с. 118) і явно не 
випадково наводить серед своїх фактів цілком придатне на роль 
прототипу слово bauddha «буддист». З іншого боку, на численних 
монетах Канішки І ім'я Будди пишеться грецькою ΒΟΔΔΟ (рис. 2), 
що взагалі знімає проблему голосної -у- у відповідних топонімах: 
вона може закономірно продовжувати це давнє -о- з відомого у 
степу грецького прототипу Βόδδο. 

Після Геродота гелони зникають зі сторінок античних джерел на 
кілька століть – до часів праць римських авторів (досліджені 
М.Артамоновим). Так, у «Георгіках» Вергілія гелони згадані разом з 
бізальтами (базилеями, тобто царськими скіфами?) та ґетською 
пустелею (між Дунаєм і Дністром). У Плінія Старшого (23/24 – 79 
рр. н.е.) гелонів названо між неврами... і тіссагетами, за якими в 
переліку знову йдуть будини. У Юлія Соліна, що повторює ці 
відомості, гелони – найближчі сусіди неврів і агатірсів. Цю ж етно-
географічну ситуацію підтверджує й Амміан Марцеллін (римський 
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історик-грек; бл. 330 – бл. 400), в якого за неврами, що живуть по 
сусідству з високими горами (Карпатами), землею володіють вудини 
(будини) й «дикі» гелони, а з ними знову ж межують агафірси... У 
Аполінарія Сідонія серед інших ворогів, що наводнили Римську 
імперію, вказані й гелони. Пізньорим-ський поет Клавдій Клавдіан 
називає гелонів поряд із ґетами (пор. ґетська пустеля) як 
небезпечних і лютих ворогів римлян. Цей поет знає «гелона, що тіло 
своє забарвив залізом» (татуював себе?)" [Стрижак 1988, 115] (пор. 
picti Geloni у Вергілія [ЭСБЕ, VIII, 281]). Якщо гелони – колишні 
греки, то не йметься віри, що вони перед знайомством з римлянами 
встигли здичавіти, давши підставу для інших рядків Клавдіана: 
«гелон, відкинувши (зняту з лю-дини) шкіру, служить у (римському) 
війську» (Клавдіан, 398 р.) [Алемань, 84].  

Ні у Словенії, ні на Балканах не було і близько "польських панів 
з будами" (які дехто вважає причиною місцевих назв Буди в 
Україні). Але існують чис-ленні досі не пояснені топоніми, як-от у 
Словенії BODIslavce, у Чехії BUDIslavice, BUDIslav 2 (пор. 
БОГУслав Кв, Дп, BOGUsław Pl 4, BOGUsławice Pl 8), у Боснії 
BUDmolići (!; МОЛОмолинці Хм, БОГОмолов РФ 3, БОГОмолово 
4). Унікальною і доказовою є назва в Україні БУДО.любівка Жт, у 
якій ім'я Будди стоїть на звичайному місці теонімних складників у 
топонімах цієї моделі: пор. ХРИСТОлюбовка Омс., ХРИСТОлюбово 
Кіровс., Башк., МИРолюбово Mithra- Курс., Бг, МИРолюбовка 
Липец., Оренб., Омс., МИРолюбівка Тр, Дп, Од, Зп, Мк, Хк 2 (Mir < 
Mithra [Tendon]), МИЛолюбівка Од, БОГОлюбівка См, Дп 2. 
Цікавими є топоніми ГОЛоБУТів ^РАЙлів Лв СТРИЙ (з аналогом 
у Білорусі ГолоБУДы) і БУДиГОЛ.ОШ ^РОКИТне Лв БУськ (пор. 
ГОЛ.ОШина): ці назви можуть вказувати на незвичність для 
місцевих людей шанування обожненої істоти без сорочки. 

 
13. Чеська частина бактрійсько-грецького пласту топонімів. 

Збережені у Чехії ойконіми BUDISLAVice і BUDISLAV 2 
спонукають до розгляду дотичного матеріалу. Помітна група 
етнофорних топооснов з ознаками присутності греків незмінно 
зберігає у Чехії германську ознаку прототипу – глухе початкове К-. 
Подаємо вкорочені контексти: ▲16 KŘEČovice 36 b2 Benešov: 
ŘEHovice; ▲17 KŘEČovice 15 f4 Turnov: JIVANy, RadVANovice; 
▲18 KŘIČeň 26 c4 Pardubice: ŽIVANice; ▲19 KŘEŠice 37 e1 
Vlasim: KOCHanov, VRANice; ▲20 KŘÍŠe 22 c6 RAKovnik: 
VRANovice, STUPno; ▲21 KŘIČov 26 b2 Hradec Kr: ŘEHOTy пор. 
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Ракути, JANOVice; KOBYLice; ▲22 KŘEKovice 36 d4 Vlasim: 
HLOHov, HRAJovice; ▲23 KŘEKov 54 d6 Vsetin: JELENovska h., 
VLACHovice, MIRošov, BRAT.ŘEJov; ▲24 KŘEŠín 37 f4 Vlasim: 
KOPANiny, JELENov.  

Низка композитів вказує на те, що і тут, в центрі Європи, Будду 
славили, любили, шанували як святого. У контексті ▲25 ще й 
названо Індію (!), що дає підставу для перегляду етимології 
топооснови JIND.ŘICH-: ▲25 KŘEČovice 25 g6 JANovice: 
^JINDice! Індія U ; DrahoBUDice, RadVANice, MITRov Mithra; 
▲26 BUDislav 49 e2: MIRotin; ▲27 BUDislav 39 g2: VRANice;  
▲28 BUDislavice 34 d4: PřeBUDov, ČEČovice ^ČIŽkov (Чач = 
Чжежі 'Ташкент'); ▲29 BUDiMĚŘice 25 g3: KŘEČkov, BOUDA, ř. 
VYRovka; ▲30 BUDeč 50 b4 Jemnice: BUDíškovice, ChotěBUDice 
(пор. ChotiMER 2, ChotěMĚŘice), JIND.ŘICHovice Jind + rich ; 
BUDkov; ▲31 Chotě-BUDice 22 b1 Podborany: ČEJKovice;  
▲32 KŘEŠov 13 g4 Melnik: ^ChceBUZ, DrahoBUZ. 

 
14. Топоморфема Буз-. З паралельної структури моделей 

ChotěBUDice ~ ChceBUZ, DrahoBUDice ~ DrahoBUZ випливає 
кілька висновків, зокрема:  

А. Основа DrahoBUDice ~ DrahoBUZ відповідає в Україні назві 
●101 ДорогоБУЖ Рв Гоща: ^ПОДоляни; БОЧаниця, Колесники, 
ВОРОНів, КРАСНосілля, ЖАВРів, МАТІЇвка, дМИТРівка, СИНів. 
Пор. і назви на великих торговельних шляхах: ДорогоБУЖ на 
Верх. Дніпрі РФ Смол., і ДорогоБУЖ РФ Новг. 

Б. Топоморфема Буз- тотожна з Буд-/ Бут- і, отже, теж продовжує 
ім'я Будди (та ще й опиняється у контекстах з уже виявленим 
слідом греків і буддизму): 

●103 БУЗівка Чк Жашків: оз. ЙОНЬОве Ἰωνία у с. ОХМАТів, 
ВОРОНе, ЛЕМІЩиха, ОЛЕКСАНДРівка, СОКОЛівка, _ОДАЙ 
佛陀 Fótuó?; ●104 р. БУЗівка у с. БУЗова Кв КСв: торф. 
В'ЮНИЩе ἰωνίσκος біля смт ДИМЕР Demetrius, ВИХРиця  у нп 
Мостище ^БУЧа (пор. р. Буча = Будша, Будча у с. Ясногородка Кв 
КСв [СГУ, 79]); р. _РЕКУНя у с. РИКУНь, ЧАЙКи; р. СТРИЖень 
у с. БІЛгородка, руч. СИРАКів Σηρική 'Китай' у с. ХОТів 佛陀 
Fótuó, ХОТЯНівка Hotan?, Боярка-БУДАЇвка, БОДЕНЬки U Βόδδο 
^р. СУВИД *Soğud-; ур. СОКОЛів Ріг+ Sakala (~520-570) між  
р. Клов і Либідь [Київ, ЕД]; оз. ВИГУРівське  у с. ВИГУРівщина; 
ВИШНеве; ●105 БайБУЗи Чк Чк: бол. КРЯЧинне у с. Мошни, 
БУЗуків; БУДИЩе *Βοδδίσκος, р. БУРКУНове монг. Burqan 



 430

'Будда' у с. СВИДівок Согд (пор. вище СУВИД < Сугд), бол. 
БУРКУНове Burqan; оз. ВИКРутень vihara, НеЧАЇВКА chaitya 
^ВЕРГУНи Burqan; ●106 БУЗаки Вл Камінь-Каширський: 
ІВАНоМИСЛЬ, ОЛЕНине, руч. БУДА у с. Нуйно; ●107 р. БУЗова 
і с. БУЗова Пасківка Пл Пл: ІВОН.ЧЕНці *ἸᾱFονες + ченці, 
ЗАБАРЯНи *śubhrān < śubhrā the Ganges [Platts, 721] ^ГОНТАРі 
Gandhara, СУПРУНівка *śubhrān, УЛЯНівка Ἑλλᾱνικ-ός; 
ТРОСТянець Τραξιανή; ●108 БУЗова Кг Компаніївка: 
ЖИВАНівка!, БУТове ^ШАТРАВина; ГАННівка; НеЧАЇВКА 
^КРИНИЧувате; ВОДЯНе, ВІЛЬЯНівка, ВИШНівка, БРАТерське; 
●109 БУЗове Хк Вовчанськ: ^_ГарБУЗівка; ЧАЙКівка 
^ОХРІМівка; БУДарки, ВІРівка, КРАСНий Яр, ЧЕРНяків, 
Нестерне, ГОНТАРівка, БОЧкове, ГАННопілля, БАКШеївка 
Вακτρία ^ВІРівка, ХОТімля; ●110 БУЗовиця Чв Кельменці: 
ІВАНівці, б. БУДІЙова п ПУЦити у с. Вартиківці, р. ЗЕЛЕНча у  
с. ЗЕЛЕНА Σελήνη, ПОЛИВАНів Яр, ВОРОНо-виця, КОМАРів; 
●111 стр. БУЗЬків Яр у с. Довжок Вн ШАРгород: стр. ГАЛАКів у 
с. Жданове, ГОЛИНчинці, БУДне, ЮЛіЯМпіль; ●112 бол. БУЗець 
у с. Рудня-Миколаївка Жт Ємільчине: бол. ПОЛИ-КУРИ біля  
с. Кочичине (пор. пагорб Палекурів Км Παλαιο-χώρι(ον) 'старе 
селище' [Белецкий]), АПОЛЛОНівка, СІМАКівка, ВІКТОРівка 
^ХОТиж (пор. ФАТеж) ^КАМ'ЯНка, бол. ОНИЩУКове у  
с. Усолуси, КРАЇвщина ^ШАДУРа, копанка ОНИЩУКова у  
с. Киянка; На_РАЇвка, ГАННопіль ^НовоОЛЕКСАНДРівка; 
СКОЛОБів, КРАСНорічка, КАМ'Я-Ний БРІД, БРІДок, БОРОВа, 
МАР'ЯНівка Margiana; БУДО-Бобриця; ●113 торф. БУЗинова у  
с. Вел. БРАТалів Жт ЛЮБАР: СТРИЖівка ^ІВАНківці, ПЕДинка 
(аттич. παῖς 'слуга, раб' [Chantraine, 848])  ^ГРИНівці Grind?; торф. 
ПЕДИНки; ФИЛинці; КОРОСТки, РОГІЗна; ●114 бол. БУЗЬкове у 
с. Навіз Вл Рожище: РАЙмісто, ІВАНчиці 2, ОЛЕНівка, бол. 
ЖУРАВецьке Schorf у с. ВОРОНЧин, ВІЧині, КОПАЧівка, 
ВИШЕНЬки, МИРославка, СОКІЛ, дМИТРівка; ВІКТОРівка ~ 
БУДи Осівські [Encarta].  

 
15. Германські топооснови у складі греко-бактрійського пласту 

назв в Україні. У топонімії Чехії чимало топооснов від етноніма 
греків мають германські фонетичні риси: дґерм. *krē1kaz sb. m.: Goth 
Kreks ‘грек’, OE pl. Crecas id., OFris Crecland ‘Греція’. Незважаючи на 
фонетичні труднощі, цю основу вважають раннім (непрямим) 
запозиченням з лат. Graecus id., ґотс. Krekos, двн. pl. Kriehhi ‘Greek’ 
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[Orel]; двн. Crēhi, Kriahi, Kriecha [Lehmann]. В Україні цей тип основи 
теж досить поширений, хоча й менше, ніж у Чехії:  

●115 КРЕХів Лв Жовква: ЙОНичі Ἰᾱονίς ^ГОНЧАРі Gandhara; 
ІВАНці, ВАНюрі, ІВАНики Yavan ^БОДНАРі Bandhara ^ГРЯДка, 
СОХАНі śūkan спалене; МАТВІЇ Ματόας, МЕРВичі, ЗБИРАНка 
*śubhrān < śubhrā the Ganges [Platts, 721]; ДОРОШів Дорос (і 
страхалка для дітей "Дорош прийде!" Чк); ●116 КРЕХаїв = 
КРОХаево Остерс. [Клепатский], двн. Crēhi ‘Greek’ + -ая Чг 
Козелець: ХРЕЩАТе пор. Грищат-, СОКОЛІвка Sakala, БУЛАХів 
Balkh, ДИМЕРка Demetrius, ПОЛУЯНів pahlawan; ОЛБИНь 
[Encarta] "АЛБАНське море" = Каспій, КОПАЧів, _ГАРБУЗин, 
КАРПЕКи qırpıq; ЛЕМЕШі, КРАСИЛІВка, лОШАКова Гута 
Ashoka; ●117 КРЕХовичі ІФ Рожнятів: пот. БЕРЕЖНиця = 
БЕРЕЗНиця = БЕРЕЩНиця авест. Upairisaena Гіндукуш ^р. ЧЕЧва; 
пот. _РОКШин = _Rakszyn, КРЕХовичі лат. Graec-, пот. СОКІЛ у 
с. Ниж. СТРУТИНь Straton-, Верх. СТРУТИНь, ІВАНівка Yavan, 
пот. ВОРОНин у смт Перегінське ^пот. СОКІЛ, пот. 
ЧЕРЕШЕНька у с. Липовиця, КРАСНе, КАМІНЬ, ІЛЕМНя, 
ДУБШАРи, СВАРИЧів, ЯСЕНь, СЛОБОДа-Рівнянська; ГРИНЬків 
Grind?, ПОГАР, ПОГОРілець; ●118 та сама річка КРЕХівка = 
КРИХів = КРИХовець двн. Crēhi, Kriecha, Kriehhi ‘Greek’ у  
с. КРЕХівжд = Криховець Лв ЖиДАЧів 大夏 Dàxià: ЖУРАВків 
Schorf, КОЛОГОРи, СОКОЛівка, ЧИЖИчі ^БЕРЕЗина; 
ОРІШКівці, РОГІЗне, ПОКРІВці, КАМ'ЯНе, ЖАБокряки, 
ВОВЧатичі, РОМАНівка, ДУНАЄЦЬ, БУЯНів bayan, РУДа, 
СОКОлівка, П'ЯТничани; р. БУТля  佛陀 Fótuó п Стрия (Stryg); 
●119 р. КРЕХівка = КРИХів = КРИХовець двн. Crēhi, Kriecha, 
Kriehhi ‘Greek’ у нп Сихів Лв СТРИЙ = Stryg: МИРтюки, 
ЯР.УШичі, ГолоБУТів!  (є ГолоБУДы Ву Гродна); пот. 
ЯМÉНичка, СТРИГАНці ^ХОДовичі; КОНЮХів ^КОЛОДниця; 
НИЖ.АНковичі -ян-?, БІЛич, БОЛОЗів, ВОВЧа, СОСНівка, 
ВІЛЮНичі, ЧИЖки ^САНочани, ГОЛОВецьке, ВОЛОШинове, 
ТРУШевичі Turushka, СЛОХині Солх-, СОЛЯНуватка, 
МАКСИМівка, КОБЛо-Старе, СПАС, СУШиця, ТОРГАНовичі 
Туран, РАЙнова, ЯСЕНиця; ●120 КРИХівці двн. Kriecha, Kriehhi 
‘Greek’ ІФ ІФ: ^ДрагоМИРчани Ḍranka + Mithra; СТРИГанці, 
БРАТківці (і таки ж "братківці"), р. ВОРОНа у с. Підлужжя, 
ВОВЧИНець, ТЕРНовиця, КРАСИЛІвка, КОЛОДіївка; пот. 
ЯМНицький у с. ЯМНиця ^р. ЯМНичанка; СЛОБІДка, МАЙДАН, 
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ХОМ'.ЯКівка, МИЛ.УВАНня Mithra + Yavan; ЧЕРНіїв скр. कृष्ण, 
ЧОРНолізці скр. कृष्ण , БЕРЕЗівка;  

Повторена у двох останніх контекстах колоритна назва Стриганці 
справді могла стосуватися буддійських ченців, які й дотепер стрижені. 
Після цього висновку основа Стриг-/ Стриж- у статті була виділена 
хвилястим підкресленням; пор. і прізв. Стрижак. У забобоному 
середовищі простого люду стрижених могли вважати коростявими, 
що пояснює назви від основ Корост- і Струп-: "коростиші" виглядає 
синонімом для "стриганців". Германська назва корости (у два ґотські 
століття, 166/376 рр.) мала бути близькою до нім. Schorf: чи не звідси 
назви ЖУРБ-а, -инці і численні топоніми від основи ЖУРАВ-, а з 
метатезою – ШКРОБ-? Зокрема, найближче до Будолюбівки Жт село 
має назву ЖУРБа Schorf (!): 

●121 БУДолюбівка Жт Овруч: ^ЖУРБа Schorf, р. Жери.МИШЕЛ 
*жар- + Mixla (чи scher + мисл-?), бол. ВИЖАР vihar у с. БОНДАРі, 
ОЛЕНичі, РОКИТне, КОБИЛин 2, СТО-ВПичне, ЗБРАНьківці, 
КРАСНосілка, ГАЄвичі, СКРЕ.БЕЛичі Schorf,  СОРОКоПЕНЬ;                      
●122 ШКРОБи Schorf Вл Ст. Вижівка: ^СОКОЛИЩе 
*Σακαλίσκος, бол. Рокитина rakkhita у с. ЯРевИЩЕ *βιχαρίσκος? 
Вл Ст.Вижівка: ^КРИМне, СМОЛярі Сімла?; ЛЮБоХИНи, 
РОКИТа, Г_ЛУХи, БУЦин, СИНове, КОМАРове; БРІДки, 
ЖУРАВлине Schorf, ХОТИвель, СЕРЕХовичі Σηρική 'Китай'; ●123 
ШКРОБове Schorf Чг Щорс: ^Щимель; БЕЗуглівка, ПЛЬОХів, 
НИЗківка, РОГІЗки, ЖУРАВок Schorf, ФІЛОНівка, КУРОПІЇвка, 
ІВАНівка, БОРовичі, ХОТУНичі, ЧЕПЕЛів; ●124 ШКРОБоти 
Schorf См НеДРИГайлів: КУБРаки Kuver, БАРАНове, НеМУДРуї, 
Великі БУДки 2, ЗЕЛЕНківка Σελήνη, ІВАНиця; ЧЕРЕПівка 
Schorf?; КОРОВинці; ●125 ШКРОБотівка Schorf Тр Шумське: 
РОХМАНів, ОНИШківці ἰωνίσκος, ЗаГАЙці 2, КорДИШів, 
ЛІТоВИЩе *Буч-, КРУГОЛець, МИРове, МАТВІЇвці, СУРАЖ, 
ІВАНківці, ГРИНЬківці, ПідГАЙці, Темно-ГАЙці, ОДЕ.РАДівці; 
●126 ШКУРПели Schorf Пл Зіньків: _ХРА.ПАЧів Яр *vihara? + 
佛陀 Fótuó ^ШЕНГАРіївка; р. ГАЛІЙка; с. ГАЛІЙка; 
СОКОЛівщина, ГОВТва, БУДки, БАТЬки, Малі БУДИЩа 
*Βοδδίσκος, Лютенські БУДИЩа *Βοδδίσκος, ЧОРНяки, СТОВ-
Бувате, БАРАНівщина; СТУПки, ТАРАСівка, СЛИНЬКівщина, 
МАТЯШі; ●127 ШКУРУ-Пії Schorf Пл Решетилівка: ^ЩЕРБаки!, 
ЧЕРНещина, ШКУРУПіївка, БРАТешки, ОНИЩенки ἰωνίσκος, 
КАЛЕНИКИ καλλίνικος; ●128 СКОРОБагатьки Schorf Пл Лохвиця: 
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^ІСКівці Ісус; ЧИЖі, ГИРяві ІСКівці Ісус, ГАЇвщина, ЗаБОДаква, 
ВИШНеве, БЕЗсали, КРИНИЦя, КРЯЧКове Озеро Kriahi, 
ПоГАРщина, ТОКАРі, ЗаКРОЇха! Grāī, РОМАНиха. 

 
 
Повернімося до контекстів навколо назв від германського 

етноніма греків:  
●129 бол. КРАКівка Kriahi біля с. Вчорайше Жт Ружин: 

ТОПОРи Tapuria, ВИШНеве, КНЯЖИКи Kanishka!; ЯГНЯ.ТИН, 
МАР'ЯНівка; за картою: + СОКОЛів Брід! + ТОКАРівка! Кв 
Сквира, Бухни Вн; ●130 КРАКівщина Жт КОРОСТИШів: 
яСТРУБна 2, дж. РАЙчине у м. КОРОСТИШів; ЩИГЛіївка 
*strzygl- ^ВИШНеве, стр. БуГРАЙ!; СО-КОЛІвка Sakala, 
ОНИШпіль ἰωνίσ-κος + πόλις = Yavanpūr, КАШПЕРівка кит. Kashi 
'Varanasi' + *-пур- См, МАР'ЯНівка Margiana, ШАХВОРОСТівка 
Шах + Фарс; р. ІВ'ЯНка Yavan = ІВАНка у с. ІВНиця Жт 
АндрУШівка і Харитонівка Жт Коростишів, р. Буймер = БУЙМАР 
Bogomir (Bagha + Mithra [Tandon, 2009, 139] л ІВ'ЯНки; 
СТРИЖівка; бол. ЧАЙКівське у с. КАМ'ЯНий БРІД; ●131 торф. 
ЩИГЛьове *strzygl- у с. Прип'ять Вл Любомль: дж. ЧАЙОК у с. 
Головнине, ЧОРНоПЛЕСи, торф. ЧИРЧИНе *čьrхnъ у с. Прип'ять, 
Головне, ЯСНе, ВИШНів, ВИШНівка, ГУПАли! Гупта?, БІЛичі, 
КРАСНоволя, БУДНики , КАМ'ЯНка, СОКІЛ, РИМачі, 
ХВОРОСТів *корост-/Фарс?, ТЕРЕХи; торф. МИРОНове у с. 
Полапи; ЗаЧЕРНеччя, БІЛичі; КОШАРи, ХРИПськ;  
●132 КРАКовець Лв Яворів: ДрогоМИШЛЬ Mixla, ІВАНики Yavan 
^ГЛУХів; ЩИГЛі *strzygl-, СОКОЛе Sakala у с. Вербляни, 
РОКИТне rakkhita, РОГІЗне, СВИДниця, ВАКули, ЖОРНиська. 

Топонім ДрогоМИШЛЬ Лв (●132) структурно близький до 
назви ДрогоБИЧ Лв. Чи не тотожні вони й за змістом? Через 
згаданий слов'янський звуковий перехід -у- > -и- саме з основи 
*ДрогоБУЧ (пор. р. БУЧа = БУДша, БУДча у с. Ясногородка Кв 
КСв [СГУ, 79]) могла розвинутися форма ●102 ДрогоБИЧ *Буч- 
Лв: БОРиСЛАВ, ДОБРО.ГОСТів, ГОЛОДівка [Encarta] 
^МОКРЯНи; КОРОСНиця *корост-, БОЛЕХівці, пот. ЧАЙКи у  
с. Сторони, МОДРичі Muttra, пот. ЖОВТий, пот. СОКОЛів у  
м. ДрогоБИЧ [СГУ, 515], пот. СОКОЛ.ЯНський у с. СМІЛьна 
Simla?, СОЛОНське, МЕДениця, ВОЛОЩа (пор. також 
СтароБЫЧ Ву Магіл., СтароБУТівка Чг, СтароВИЧі Кв; 
ДрогоВИЖ (DrogoVYZHe [Encarta]) Лв ^Миколаїв: ДрогоВИЧі  
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(= DrogoVICHe [тк Encarta]) ^БОРиничі). У такому разі для 
сусіднього з Дрогобичем Борислава давнішою формою теж мала б 
бути *БОДислав за аналогією до BUDzisław Pl, BUDislav і 
BOŘislav Cz, БОРислав Бг Плевен; BUDislavice Cz і БОРиславци 
Бг Хасково; ChotěBOŘ і ChotěBUDice Cz; пор. і можливість 
*Upairis(aena)+слав.  

Назва ДрогоМИШЛь дуже давня (на заході є її аналоги не лише 
Drahomyšl Cz i Drogomyśl Pl, але і Dargomyśl Pl). Вона входить до 
групи однокореневих назв (РАДоМИШЛь, РадоМИСЛівка,  
р. ЖериМИШЕЛ, ПереМИШЕЛь, ПереМИШЛяни, ПереМИСЛівці, 
р. ПереМИСЬка = PrzeMYJSka), яка цікавить нас у зв'язку з топоні-
мом ІВАНоМИСЛь. Помічений у контексті ●121 гідронім 
Жери.мишел не вдавалося інтерпретувати однозначно. Залежно від 
прийнятого пояснення (*жар- + Mixl-/ *scher- + мисл-) топооснова 
МИШЛ- опинялася серед назв або митраїстського, або 
буддійського кола. 

У першому разі топонім ІВАНоМИСЛь означав би Yavan + 
парф. *Mixla 'Mithra' (пор. і МИХЛя Хм, МИХЛин Вл, став 
МИХИЛЬ у с. Пінчуки Кв Васильків). Відомо про поширення 
митраїзму у пізньоримський час серед римських солдатів. Але чи 
були носіями митраїзму "явани"? Новим арґумен-том стала назва 
болота МИСЛоБИЧ у с. Сушки Жт Коростень [СМУ, 157], яка в 
такому разі означала б *Mixla + Budda (?). Коли ж топооснова 
МИСЛ- – мо-вно слов'янська, то вона могла б вказувати на 
розумовий складник буддійсь-кого вчення. Назва ІВАНоМИСЛЬ 
означала б тоді 'селище яванів-буддистів', а МислоБИЧ 'думка 
Будди': у світлі викладеного це виглядає звичайніше. 

●133 бол. КРАЧиха у с. ПоГУЛЯНка Ἑλλᾱνικ-ός Вл Любешів: 
рівч. ГРЕЧицька Річка у с. Шлапань, бол. БАРАНеЦь ^ГРЕЧища!; 
бол. КАЧАНове Koshan у с. Судче, бол. КУХУ-Нька у с. Білки; 
ЛюБОТин?, ХутоМИР; став БАРАНИШин Varanasi у с. Лобна, 
ЛАХВичі; ●134 КРАЧанівка Хм Полонне: ^МИКУЛин; КАЛЕНИЧі 
καλλίνικος, КУСТІвці, ЧЕРНіївка, ЛюбоМИРка, КОХАНІвка 
Koφέν-; ●135 КРАЧки Хм Хм: РАЙківці, ГРИНівці, РедВИНці 
*радван-?, ПЕДОСи Πιοδασσης, ІВАНківці, РИЖулинці, 
ІВАШківці, ВОДички, АРКАДіївці, МАР'ЯНівка; ●136 КРАЧківка 
Чк Маньківка: УЛЯНІвка Ἑλλᾱνικ-ός, ВІКТОРівка, ІВАНьки, 
НЕСТЕРівка, ЧОРНа Кам'янка, ЮРпіль? *жур- < śubhra- [Platts, 
721]; ●137 пот. КРЕЧунець = КРИЧунець ґотс. Krekos у смт Іршава 
Зк: пот. БАЛЛАШів у с. Дібрівка, РАКовець 2, пот. КРАЙНА 
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Іршава з г. Бужора, пот. МИТРова ЯМа Mithra у с. Імстичеве; 
КРАЙня МАРТИНка, АРДАНове!^ МІДЯНівка, БІЛки, 
КОБАЛевиця Кабул; ●138 КРИЧевичі двн. Kriecha, Kriehhi ‘Greek’ 
Вл Ковель Kabul: ІВАНівка!, ЗЕЛЕНа; БУДИЩе *Βοδδίσκος, 
КОЗЛиничі, бол. МИХІРиха Mithra у с. Черкаси; МИРин Mithra, 
МЕЛЬниця, РУДка-МИРинська; бол. БАГРИН у с. Сільце, 
РОКИТНиця rakkhita, ВОРОНа, БІЛашів, КРАСНоволя, 
КРАСноДУБ'Я, ГОНЧий БРІД; МАР'ЯНівка; ●139 КРЯЧкове Озеро 
двн. Kriachi ‘Greek’ Пл Лохвиця: ^МИКОЛаївка; р. БОДАква = 
БУДАква = БАТаква 佛陀 Fótuó, ЗаБОДаква, Нижня БУДАківка, 
руч. МУРАВський у с. Сенча, СОКИРиха, ЯБЛУНівка, ПАРНицьке; 
КРИНиця, ВИШНеве, ВИШЕНЬки, ГАЇвщина ^ХРИСТанівка; 
ЧИЖі, КОРСУНівка, ПЛАСКівщина! πέλεκυς, ТОКАРі. 

Німецькою мовою 'стригти' – scheren (Präs.: scher||e, ~st, ~t, або 
schierst, schiert; Imperf.: schor, ~(e)st, або scherte; Part. II: geschoren 
або geschert [НРС, 943, 1302]). Германський відповідник цієї 
лексеми (ґотський або ґепідський) може дотепер зберігатися у 
топоосновах Жир-/Жур-, Шар-/Шур-, Щур-: 

●140 р. ЖИРак у нп ШИЛи Тр Збараж śubhrā: СТРИЇвка, 
БОДаки, БУТин, ІВАНчани, ДОБРоВОДи!, КОБИЛля, 
КОХАНівка, Гори-СТРИЙовецькі, КРАСНосільці, ОХРІМівці, 
ЧЕРНИХівці; {герм.: КУНинець 2 kunja, КОТЮЖин пор. 
КУТ.OРЖиха Пл Goth + harjis, ТРАВневе Drau}; ●141 прот. 
ЖИРівка у с. БАЧівськ См Глухів: ФОТОвиж! 佛陀 Fótuó 
^БАРАНівка Varanasi!, ВІКТОРове, БУДИЩа *Βοδδίσκος, 
І(В)ОНине *ἸᾱFονες іст. р-н РадИВОНівка у Глухові; ЧЕРНеве,  
р. ЛОКНя у с. яСТРУБщина і УЛАНове, ШАКУТівщина! (пор. 
ŠAGUDovec Hr Sogd), ХОДИНе 佛陀 Fótuó, ХОДУНя 佛陀 Fótuó; 
ЄМАДИКине Amadoces, БАНичі, СОРОКові БАЛЬчики, ЩЕБРи, 
ПідЛАНЬ {герм.: ГОДУНівка Gothon-?, ОД.РАДне Goth + Rat/ 
радіти?, СЛОУТ slaught}.  

Сусідство прот. ЖИРівка (< scheren) і с. ФОТОвиж (< 佛陀 Fótuó) 
підтвер-джує ще й третій факт – давно виявлену присутність на 
Сіверщині ґотів {ґот. ВИНТОРівка, ДОРОШівка, ЖУРАВка Schorf 
См С-Буда; далі с. БезҐОТково РФ Курс.}.  

●142 ШКИР.МАНівка scher + mann См Шостка: ур. В'ЮНИЩе 
ἰωνίσκος між нп ВОРОНІЖ і Клишки, ГРЕЧкине!, БЕНЗики, у 
місцевій вимові [Бенʒики́] bandi (бонзи!  Buddhist monk: Jap. 
bonsō < bon "ordinary" + sō "monk") ^ЧАПЛІївка Śiv > Śib [Platts, 
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735], СоБИЧ; СВІРЖ svarg!, г. КОРОБКина тюрк. qırpıq 
'стрижений' біля гирла р. Усок і г. КИРПИЧина qırpıq біля  
с. СоБИЧеве; ОБРАЖІївка! Upairisae-na!, КАЛИНовець,  
р. Білогорща = Білогоща, ур. ЩИГАЛЬниця *strzyg- і ОХРІМова 
Гора біля смт ВОРОНІЖ {герм.: СолОТВин sal + Goth-in, р. 
ЕС.МАНь = ЯСМАНь, ОШ.МАНь Ὄξος 'Окс' + mann}.  

Очевидно також від ґотів засвоєні й і нші назви зі складником -
ман-, у тому числі й буддійські за тематикою: БУЧ.МАНи Buddh- Жт 
2, БОЧ.МАНівка Од, БАЧ.МАНівка Хм, БОЦ.МАНів См, 
БАЦ.МАНи См, КУР.МАНи См, КОР.МАНь vihar- Чв, яр 
КОР.МАНів Вл, КОШ.МАНівка Kashi 'Варанасі' Пл, дж. 
КОШ.МАНка у с. НеХВОРОЩа Вл Новогр-Вл; КУЧ.МАНівка Хм 
(і КУЧМАНський шлях), КІЦ.МАНь Чв.  

 
16. Маркер віхар (). У світлі гіпотези О.Стрижака зростає 

діагностичне значення продовжень у топонімії назви скр. vihar(a) 
'буддійський храм, мона-стир або інша релігійна споруда' [Поспелов, 
85; Mo'īn; Encarta]: пор. в Індії Vihāri, Vikhroli, Vikarabad. Монастир 

नव िवहर Nava Vihara біля м. Балх добре знали у світі. Околиці назв 

від основи Вихр- містять слід присутності греків:  
●143 р. ВИХРиця  у нп Мостище Кв КСв: ^БУЧа!, р. _РЕКунь 

у с. _РИКунь; ЧАЙКи!, Боярка-БУДАЇвка!; БОДЕНьки!;  
оз. ВИГУРівське  у с. ВИГУРівщина; ●144 ВИХРівка  Vihara 
Хм Дунаївці: 22 км БУЧАЯ; ІВАНківці, ЖВАНчик Yavan, СОКІ-
Лець Sakala; ●145 ВИХЛя  Жт РадоМИШЛЬ Mixla: БУДИлівка і 
р.; Стара БУДа, Нова БУДа, МІРча; ЧАЙКівка, РАЇвка, 
МАР'ЯНівка Margiana; ●146 ВИГУРичі  Вл Луцьк: ^ЧАРУКів; 
БОТин, ВІКТОР.ЯНи, КОРШів 2, РадоМИШЛЬ Mixla, 
СЬОМАКи; ●147 ВИХИЛівка  Хм ЯРмолинці: ^ЖИЛИНці 
*йелен-; БОДнарівка, ІВАНківці 2, СОКОЛів-ка; ●148 пот. 
ВИКОРівка  = верхів'я ЗБРУЧа! Zebroncze Śubrān біля с. Авратин 
Хм Волочиськ: ^ЩАСНівка, ІВАНівка, ГАЙДАЙки; МИСЛова 
Mixla, ПОРОХНя Upairisaena, р. ОШУКа! Aśoka = Очука, УШука, 
Oszuka, Szukaj Woda у с. ГРЕЧана! між рр. ТУРівка і ШАНДРова 
Άλεξάνδρος; ВОЧКівці, НУТКова Слобідка Nautaka; ІВАНівці 2; 
●149 бол. ВИГІР  = ВИГОР у с. Бобер Кв Поліське: БУДА-
Варовичі; БУДа2, р. БОНДАРів Човен!  

Найколоритнішим композитом тут є унікальний гідронім 
Стривігор: 
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●150 р. ВІГОР  = StryWIHOR!  stryg + vihar у смт ХИРів 

vihar Лв Ст. САМБІР शा बर śāmbara? 'чаклун' [Platts, 718]: 

РАЙнова, ДоброМИЛЬ *шль, пот. СОКІЛ у с. Плоска, ЧИЖки 
(кит. Чжежі 'Чач' [Ртвеладзе, 266]); СОЛЯНуватка Salang, 
СОЗАНь спа-лене ^КОБЛо-Старе Kabul; + с. Долобів Лв Самбір: 
САМБІР śāmbara?, ЧАЙКівка, БАРА-Нівці ^КРАСНиця!, КОПАНь 
Koφάν-; КУПНовичі Koφάν- ^ВАНЬКовичі; пот. ЯГЛИна у  
с. Сприня, ХВОРОЩа 2 Fars, РОГІЗна, ОРХОвичі Aracho-sia, 
КОНЮШКи Kanishka 2; пот. БУХТа 佛陀 Fótuó п В'ЯРу = ВІГОРу 
 у с. ГУСаків (пор. яр БУТІв л Хвощевахи Си-нихи = 1863: 
БУТХОвъ! Buddha; пот. БУХТОвець = Buchowiec у с. Пасічна ІФ 
Надвірна).  

Прямо вказує на грецьку участь у поширенні буддизму назва 
●151 ВИГРАЇв   vihara + Grāī Чк КОРСУНь-Ш: БУДа 2; оз. 
ОЛЯНИЦьке Ἑλλᾱνικ- у с. Яблунівка, НаБУТів, крин. 
ПарІВОНівська і крин. ЄҐУРова vihara у с. ВІЛЬХівчик. 

Однокореневі назви в Росії: ВИХР.овка Курс., -ово Моск., 
ВИХОР.на Моск., -евка Ирк. ВИХАРята Кировс. Також у Болгарії: 
ВИХРен, у Словаччині – г. Vihorlat. 

Ще у контексті ●15 зауважено районне сусідство основ ГУРІ- і 
ЮРІ-. На російський вплив вказує топооснова Єгор-, якою замінено 
давню назву віхари; іноді в тому ж районі є Юр- і це підтверджує і 
його походження. Тоді ЮР'ЯМпіль < vihar + Yavan + polis. 
Польським мовним впливом можна пояснити основу Щигл-/ 
Щигал- (імовірне переосмислення від *strzygl-).  

 
17. Маркер чайтій (печер для моління). Не менш потужним 

незалежним арґументом є топонімічні свідки поширення 
буддійської реалії chaitya 'печера для моління'. Форма прототипу 
chaitya найкраще збережена у топонімії Чехії: ●152 ČEJTice 37 g3 
TABOR Tapuria: VšeBOŘice; BUDa, BUDkovice, BUDčice, KEBLov, 
BOHDANeč; ●153 ČEJETice! 47 g2 Strakonice: BUDicovice, 
ChotěBOŘice ^PUTim!, PřeBO-Rovice!, RadoMYŠL!, ROHOZná, 
ČIŽová!; ●154 ČEJETice 14 c6 Mladá Boleslav: RO-KYTovec, 
NeMYSLovice, ČEJETički, STAKORy 2 Stahr, KOBYLnice, 
ModliBOHov 14c2. 

Одна така архаїчна назва збереглася і в Польщі:  
●155 CZAJĘCice 157 a2 Kielce: Nw. SŁUPia!; SARNia Zwola, 
JANowice, GOŁOSZyce, ModliBORZyce!, BARANówek, 
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KOBYLany, IWANISKa! ἰωνίσκος, RadWAN, BODuszów, BOGoria! 
(*Bod-, ось звідки дальший розвиток Czartorija!), SZWARSZowice 
svarg, STRUPice, KRAJków, GODów.  

В Україні чайтьї, пристосовані під "чайки", не раз згадані 
поблизу ознак буддизму і присутності греків: ●156 б. ЧАЙЧина п 
Осинівки у с. Осинник Хк Дворічна: ВОДЯНе; ГРЯНИКівка!, 
оБУХІвка, ШЕПЕЛівка, МАР'ЯНське, КРАСне, БОЛОГівка 
Balkh, ТОКАРівка, НовоЄГОРівка ; ●157 ЧАЙКівка Жт 
РадоМИШЛЬ Mixla: РАЇвка, МАР'ЯНівка, БУДИлівка, БУДА 2, 
ВИХЛя , ПИЛИПовичі, МИРНе; ●158 ЧАЙКівка Хк Вовчанськ: 
^ОХРІМівка; БУДарки!, ВІРівка!, КРАСНий Яр, ЧЕРНяків, 
ГОНТАРівка; ●159 ЧАЙКи Кв КСв: торф. ЧАЙКа і торф. 
В'ЮНИЩе ἰωνίσκος біля смт ДИМЕР, там же р. _РЕКУНя у  
с. РИКУНь і р. ВИХРиця ; ●160 ЧАЙКівка Чк Христинівка: 
ВІКТОРівка ^ШУКАЙ.ВОДа! Ashoka + Buddha/ 佛陀 Fótuó ~ 
БОТВинівка 佛陀 Fótuó; ІВАНгород Yavanpūr , ІВАНівка, ЯРи, 
ШУКАЙ.ВОДа Ashoka + 佛陀 Fótuó;   

●161 р. ЧАЙка Хс Гопри: р. ГРЕКова, пристань ГРЕКова, 
ГРЕКови Ольхи; ІВАНівка; КОХАНи Koφάν-, Малі КОПАНі! 
Koφάν- (у Берліні є KÖPENick!), БЕХТЕРи Bactrae, р. ЗБУР'Ївка 
śubhrā the Ganges! [Platts, 721], ОБЛОЇ pahlawi!; ●162 пот. ЧАЙКи 
у с. Сторони Лв Дрогобич: МОДРичі Muttra, БОЛЕХівці Balkh, 
БиСТРиця 2 ustra, РИХТичі, пот. ЖОВТий, пот. СОКОЛів у  
м. ДрогоБИЧ! [СГУ, 515], пот. СОКОЛ.ЯНський у с. Сміль-на, 
СОЛОНське, МЕДениця, ВОЛОЩа, МОКР.ЯНи, КОРОСНиця; 
●163 ЧАЙКа Вн Вн: ^КОР.ДИШівка, ПоБЕРЕЖНе; СТРИЖавка 
^Коло-МИХАЙЛівка Mixla!, ЗАРВАНці, ОЛЕНІВка, 
ОЛЕКСАНДРівка, ІВАНівка; ●164 бол. ЧАЙКівське у  
с. КАМ'ЯНий БРІД Жт КОРОСТИШів: ОНИШпіль ἰωνίσκος, 
яСТРУБна 2, ВИШНеве ^ЩИГЛіївка, р. Буймер Bogomir (Bagha + 
Mithra [Tandon, 2009, 139] л. ІВ'ЯНки, СТРИЖівка, СОКОЛІвка, 
МАР'ЯНівка; дж. РАЙчине у м. Коростишів. 

У чотирьох районах є водночас назви від основ Чайк-, Вихр- і Бут-! 
▲33 р. ВИХРиця  у нп Мостище Кв КСв: ^БУЧа!, р. _РЕКунь 

у с. _РИКунь; ЧАЙКи, Боярка-БУДАЇвка; САМБУРки शा बर 
śāmbara? 'чаклун' ^МИШОЛівка Mixla, КИТАЇв;  
▲34 оз. ВИКРутень  Чк Чк: БУДИЩе *Βοδδίσκος, НеЧАЇвка!, 
ВЕРГуни *вихр?-; ▲35 ВИХЛя  Жт РадоМИШЛЬ Mixla: 
БУДИлівка і р.; Стара БУДа, Нова БУДа, МІРча; ЧАЙКівка;  
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▲36 р. ВІГОР  = StryWIHOR! stryg + vihara у с. Долобів Лв 
САМБІР: ЧАЙКівка!, пот. БУХТа 佛陀 Fótuó п В'ЯРу = ВІГОРу у 
с. ГУСаків (метатеза -тх-/ -хт-?). 

 
18. Лужицька апробація проекту. З наших досліджень не раз 

була наго-да пересвідчитися, що топонімічні комплекси 
Євразійського степу – тюрксь-кі, ґабрські, арабські – закінчуються 
на Ельбі. Не стала винятком і тема греків-буддистів. У Лужичині 
причетними до неї виявилися основи: Both-, Baud-, Wot-, Buz-, 
Stries-, Roi-, Dober-, Rogoz-, Schern-, Schorn-, Kreisch-, Jun-, Jahn-; 
згодом знайдено ще три важливі діагностичні основи Zschiesche- 
'Чже-жі' (Чач, Ташкент), Wicker- 'віхар' і Zschait- 'чайтья'. З ширшої 
бази даних на 5130 знаків у табл. 1 наведено її найпоказовішу 
частину на 950 знаків. 

Розглянуті топоніми прийшли з глибокої давнини: це німецькі 
назви від неостаточно з'ясованих за значенням, але типово 
слов'янських основ Чорн-, безпрецедентна архаїчність її записів 
ZSCHORN-/ ZSCHERN-, згадки корос-ти, струпів, основи від 
дієслова scheren 'стригти'. У працях Е.Айхлера вказані деякі 
серболужицькі топоніми-прототипи: Stšěgoice = Streichwitz Els., 
Striesow Co. [Eichler 1975, 110], серед назв річок – STRISize (1121: 
Strizice; Zörbig) [Eichler 1958, 144]. Весь семантичний комплекс 
індо-греків і буддизму наявний у топонімії до цього рубежа. Так 
проект завершено і апробовано. 

 
Табл. 1. Індо-грецький пласт топонімів на сході Німеччини 

(околиці міст Котбус, Лейпціґ, Дрезден, Хемніц).  
Цифри й літери – координати назв у атласі [Atlas].  

Знаки пояснено у тексті 
 

<<ОКОЛИЦІ М. COTTBUS>> 69a: 
DÖBBRick, STRIESow, GOLSCHow, 
GABLenz, Ostrow = WOT-Šow!, Kunersdf 
= KosoBUZ!; Cottbus = нлуж. ChoceBUZ; 

69b: ROGGOSen,Wilmersdf = 
ROGOZNa, ROItz c;  

70c: ZSCHORNo, TSCHERNitz, 
DÖBERn, KÖBELn, BRODy a, 
JERISCHke *βιχαρίσκος? b (пор.Івано-
Яризівка);  

Топонімія Євразійського 
степу закінчується на сході 
Німеччини об-ластю 
периферійних архаїзмів. Тут 
добре зберігся весь комплекс 
оз-нак історичної присутності 
еллініс-тичних греків 
(GRAItschen, KRECK-witz, 
СRETZSCHwitz, JOHNsbach, 
JAHNfeld) – носіїв буддизму 
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72c: BOTHenheiligen , SCHERNberg 
b, BODenrode 71b, GÖLLingen 73a,   

74a: BOTTendorf, GOLZen d, 
WICKERstedt  d;  

 
<<ОКОЛИЦІ М. LEIPZIG>> 76c: 

DOBER.GAST (пор. Доброгостів), 
DÖBRis, ZEITZ, WYHRA  d; 

77b: RAGWITZ, ZSCHORNa, 
BAHRen, ROItzsch, ZEITitz a, 
Schwarzbach d, 

78a: _RECKwitz, KREISCHa, 
WEICHTERitz  cd, ZSCHAITZ c   

78b: JAHNishausen, BAUDa!, GÖHLis, 
KOBELn!, 
ZEIThain,DOBERnitz,ROItzsch,RAItzen,D
OBRitz79c,  

78 d: BODenbach, STRIEGnitz!, 
ZSCHEILITZ, 

79a: GOLTZSCHa, STRIEßen, 
ZSCHAITen, ZSCHAUITZ 
c,ZSCHIESCHEn,BAHRa,ROItzschen c, 

<<ОКОЛИЦІ М. DRESDEN>> 80a: 
JANnowitz, STRIESen, GOSTewitz, 
SCHWETa, DÖBRa b, MIL.STRICH! b, 
ZSCHÖRNewitz c, WEICKERsdorf  d, 
ZSCHORNau 80b, 

JOHNsdorf 81a: KOBLenz, 
CROSTwitz, CROSTa b, DOBERschütz b,   

<<ОКОЛИЦІ М. CHEMNITZ>> 89a: 
JAHNshain, G_Lauchau c, Falken, 
BODeritz, ZSCHERNichen; 
WICKERshain , WICKERsdorf  zu 
OberWIERa; 

KRIETZSCHwitz 92b: STRUPPen! U, 
Dobra! 

(Buz-/ Baud-; Будда названий 
святим). Типові зовнішні 
атрибути: стриже-ні вірні 
(Strieg-/Stries-, Scherndorf), 
побутове сприйняття їх як 
хворих на коросту (Crost-a, -
witz, Crösten) або зі 
струпами (Struppen).  

Є слід монастирів-віхар  
(Wicker-sdorf, -shain, -sted, 
Wicke-rode, Weickersdorf, 
Weichteritz) і печер-чайтій 
(Zschaiten, Zschaitz, 
Zschauitz), супровідні 
географічні реалії індо-
тохарського вектору (Raguth, 
Ragosen, Bachra, Cobbel, 
Koblenz, заселений греками 
Чач – кит. Юні або Чжежі 
Zschiesche-) плюс типова 
група зумовлених буддизмом 
слов’янських топо-основ зі 
складниками Dobr-, Lub-, Mil-
. Отже, германці справді 
могли застати стрижені села, 
хоч більшість їх назв вони 
засвоїли згодом від слов’ян, 
не розуміючи їх, і тому 
залишили основи без змін: 
Strig-/ Stries-.  

 
 

*   *   * 
Історична реальність виявилася складнішою, ніж буддійські 

програми гідного життєвого шляху. "Бактрійці, втягнені у війни з 
сусідніми народами, втратили не лише державність, але й свободу. 
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Виснажені боротьбою з согдій-цями, арахотами, дранґіанцями, 
аріями, індійцями, вони кінець кінцем були знесилені й переможені 
ворогом, слабшим від них – парфянами" (Justin, XLI,6 [20]) [WGBK]. 
А тимчасом щораз нові прибульці залишали у місцевих назвах 
Наддніпрянщини незалежні свідчення поширеного тут греками 
будди-зму – причому, це свідчення і монгольською, і китайською, і 
тюркськими мовами. Ось тоді й мали з'явитися у назвах численних 
сіл України дещо наївні і водночас вічно цінні моральні настанови: 
ЛюбоІВАНівка, МилОВАНь, МилУВАНня, МилЯНовичі, РадВАНці, 
РадИВОНівка, БУДолюбівка, Друже-ЛЮБівка, ЛюбоМУДРівка, 
ДоброГОСТів, ДобрЯНи, Добринівці, ДобрІВЛЯ-Ни, ДобрОВЛЯНи, 
Добротвір, МИРолюбівка, ЛюбоМИРівка. Ці назви – не просто носії 
незалежного від революцій і реставрацій понадчасового 
оптимістичного суспільного змісту. Виявляється, у них програмний 
буддійсь-кий складник української ментальності, не одвічний, а 
прищеплений нам греками від античної доби. У статті розкрито 
греко-бактрійські корені цього пласту живої української топонімії і 
досліджено його античний родовід. 

P.S. Стаття була готова до друку, коли з усного повідомлення 
д.іст.н., професора В.І.Ярового автору стало відомо, що археологи 
Каракалпакії (Узбе-кистан) обстежили грецький торговельний шлях 
з Аму-Дар'ї руслом Узбою до Каспійського моря, який діяв саме у 
період ІІІ-І ст. до н.е. Це доповнення внесено до рис. 2. Справді, ще 
й у Страбона (бл. 58 р. до н.е./ бл. 25 р. н.е.) р. Окс впадає до 
Каспійського моря [Страбон, 311= XI, VII, 3]. 
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Ключевые слова: Украина, топонимические контексты, эллинизм, 
Бактрия, Индия, буддизм.    
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THE BACTRIAN GREEKS AND THE BUDDHISM  
IN THE TOPONYMICAL MARKERS IN UKRAINE 

The article contains description, analysis and comments of some 200 
toponymical landscapes in Ukraine and in adjacent lands with the repeated 
indices of Hellenistic realia as well as those of the Buddhism promulgated 
by the Greek from Bactria, Arachosia and India. 
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ОСОБЛИВОСТI ВІДТВОРЕННЯ ДІАЛЕКТИЗМІВ В 

УКРАЇНСЬКО-НІМЕЦЬКОМУ ПЕРЕКЛАДI (на матерiалi 
роману Юрiя Винничука «Танго смертi») 

 
У статті аналізуються діалектизми та способи їхнього 

відтворення в українсько-німецькому перекладі. Особливу увагу у 
статті приділено способам перекладу діалектизмів. Дослідження 
здійснено на матеріалі перекладу роману Юрія Винничука ”Танго 
Смерті” німецькою мовою.  

Ключові слова: діалект, переклад, діалектизми, Ю.Винничук 
”Танго Смерті”. 

 
Дослідження проблеми відтворення діалектів при перекладі 

викликає значний інтерес. Особливо актуальним це питання стає, 
коли йдеться про переклад українських діалектизмів іноземними 


